1 Page 1 | Hyperspace user manual French




￼￼￼￼￼￼




[image: HyperSpace HyperSpace
 		]
HyperSpace
 		

[image: inklistrad-film.png]
[image: Introduction Introduction]
Introduction

[image: J’ai commencé le projet Hyperspace comme un moyen rapide pour moi de travailler avec le son 3D. La version originale de 2009 était très rudimentaire, mais elle s’est révélée plus efficace pour mon travail que les autres logiciels de l’époque. Au fil des années, le logiciel a progressivement évolué, ajoutant de plus en plus de fonctionnalités. J’avais déjà tenté de finaliser le projet et d’en faire un véritable outil professionnel, doté d’une interface conviviale et d’un manuel d’utilisation facile à suivre. Cependant, ce n’est que cette année (2025), lorsque j’ai obtenu un soutien de projet de la fondation Helge Axelsson-Johnson, que j’ai pu consacrer toute mon attention et mon temps à réaliser enfin mes ambitions. J’ai commencé le projet Hyperspace comme un moyen rapide pour moi de travailler avec le son 3D. La version originale de 2009 était très rudimentaire, mais elle s’est révélée plus efficace pour mon travail que les autres logiciels de l’époque. Au fil des années, le logiciel a progressivement évolué, ajoutant de plus en plus de fonctionnalités. J’avais déjà tenté de finaliser le projet et d’en faire un véritable outil professionnel, doté d’une interface conviviale et d’un manuel d’utilisation facile à suivre. Cependant, ce n’est que cette année (2025), lorsque j’ai obtenu un soutien de projet de la fondation Helge Axelsson-Johnson, que j’ai pu consacrer toute mon attention et mon temps à réaliser enfin mes ambitions.



]
J’ai commencé le projet Hyperspace comme un moyen rapide pour moi de travailler avec 
le son 3D. La version originale de 2009 était très rudimentaire, mais elle s’est révélée 
plus efficace pour mon travail que les autres logiciels de l’époque. Au fil des années, le 
logiciel a progressivement évolué, ajoutant de plus en plus de fonctionnalités. J’avais 
déjà tenté de finaliser le projet et d’en faire un véritable outil professionnel, doté d’une 
interface conviviale et d’un manuel d’utilisation facile à suivre. Cependant, ce n’est que 
cette année (2025), lorsque j’ai obtenu un soutien de projet de la fondation Helge 
Axelsson-Johnson, que j’ai pu consacrer toute mon attention et mon temps à réaliser 
enfin mes ambitions.
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À propos de ce manuel

[image: J’ai décidé de faire du manuel utilisateur un livre électronique, car cela permet une distribution facile ainsi que l’intégration de vidéos redimensionnables. C’est une manière bien plus efficace de présenter des informations complexes que de simples textes et images. J’espère que vous trouverez le manuel utile, car Hyperspace n’est pas quelque chose que l’on apprend simplement en le regardant.… J’ai décidé de faire du manuel utilisateur un livre électronique, car cela permet une distribution facile ainsi que l’intégration de vidéos redimensionnables. C’est une manière bien plus efficace de présenter des informations complexes que de simples textes et images. J’espère que vous trouverez le manuel utile, car Hyperspace n’est pas quelque chose que l’on apprend simplement en le regardant.
Je connais très peu de personnes qui aiment lire des manuels. C’est aussi pour cette raison que je voulais inclure des vidéos afin de rendre la courbe d’apprentissage moins abrupte. Même si vous faites partie de ceux qui préfèrent plonger directement dans le logiciel et essayer d’en comprendre le fonctionnement, je vous encourage vivement à utiliser ce manuel.

]
J’ai décidé de faire du manuel utilisateur un livre électronique, car cela permet une distribution 
facile ainsi que l’intégration de vidéos redimensionnables. C’est une manière bien plus efficace de 
présenter des informations complexes que de simples textes et images. J’espère que vous 
trouverez le manuel utile, car Hyperspace n’est pas quelque chose que l’on apprend simplement 
en le regardant.
Je connais très peu de personnes qui aiment lire des manuels. C’est aussi pour cette raison que je 
voulais inclure des vidéos afin de rendre la courbe d’apprentissage moins abrupte. Même si vous 
faites partie de ceux qui préfèrent plonger directement dans le logiciel et essayer d’en comprendre 
le fonctionnement, je vous encourage vivement à utiliser ce manuel.









[image: HyperSpace utilise l’ambisonie comme méthode pour créer le placement du son dans l’espace. Hyperspace prend en charge l’ambisonie d’ordre élevé (HOA – Higher Order Ambisonics) jusqu’au 6ᵉ ordre (49 canaux).… HyperSpace utilise l’ambisonie comme méthode pour créer le placement du son dans l’espace. Hyperspace prend en charge l’ambisonie d’ordre élevé (HOA – Higher Order Ambisonics) jusqu’au 6ᵉ ordre (49 canaux).
Si vous n’êtes pas familier avec l’ambisonie, vous pouvez en lire davantage ici :
https://blog.soundparticles.com/what-is-ambisonics
.
Hyperspace prend également en charge le VBAP comme format de sortie alternatif, ainsi que le rendu binaural pour une sortie casque en 2D ou en 3D.
HyperSpace est un logiciel extrêmement sophistiqué permettant de contrôler le placement et le mouvement du son dans l’espace. Il est conçu pour fonctionner à la fois comme un outil puissant de composition spatiale et comme un contrôleur de performance en direct, intuitif et polyvalent. Hyperspace prend en charge le MMC (MIDI Machine Control), ce qui rend le flux de travail plus efficace si votre station audionumérique le prend également en charge.
Hyperspace prend aussi en charge des protocoles de sortie tels que ADM-OSC et ICST-OSC, afin de pouvoir fonctionner comme une surface de contrôle.
Hyperspace n’est pas un plugin. C’est un logiciel indépendant qui fonctionne en collaboration avec la station audionumérique de votre choix. Il peut fonctionner sans station audionumérique si vous préférez utiliser des sources live telles que des synthés, des boîtes à rythmes ou des microphones. Vous pouvez également utiliser n’importe quelle combinaison selon vos besoins.
HyperSpace comporte une certaine courbe d’apprentissage, comme la plupart des logiciels avancés. Si vous souhaitez simplement placer vos sons à certaines positions dans un espace 2D ou 3D avec quelques mouvements, l’apprentissage est très rapide. Si vous souhaitez exploiter toute la puissance du logiciel, cela demandera peut-être un peu plus d’efforts.
Pour cette raison, il est important de lire le manuel.
Une série de tutoriels sera également disponible sur YouTube.
J’espère que vous trouverez Hyperspace inspirant et utile.
Åke Parmerud
]
HyperSpace utilise l’ambisonie comme méthode pour créer le placement du son dans l’espace. 
Hyperspace prend en charge l’ambisonie d’ordre élevé (HOA – Higher Order Ambisonics) 
jusqu’au 6ᵉ ordre (49 canaux).
Si vous n’êtes pas familier avec l’ambisonie, vous pouvez en lire davantage ici :
https://blog.soundparticles.com/what-is-ambisonics
.
Hyperspace prend également en charge le VBAP comme format de sortie alternatif, ainsi que le 
rendu binaural pour une sortie casque en 2D ou en 3D.
HyperSpace est un logiciel extrêmement sophistiqué permettant de contrôler le placement et le 
mouvement du son dans l’espace. Il est conçu pour fonctionner à la fois comme un outil puissant 
de composition spatiale et comme un contrôleur de performance en direct, intuitif et polyvalent.

Hyperspace prend en charge le MMC (MIDI Machine Control), ce qui rend le flux de travail plus 
efficace si votre station audionumérique le prend également en charge.
Hyperspace prend aussi en charge des protocoles de sortie tels que ADM-OSC et ICST-OSC, afin 
de pouvoir fonctionner comme une surface de contrôle.
Hyperspace n’est pas un plugin. C’est un logiciel indépendant qui fonctionne en collaboration 
avec la station audionumérique de votre choix. Il peut fonctionner sans station audionumérique si 
vous préférez utiliser des sources live telles que des synthés, des boîtes à rythmes ou des 
microphones. Vous pouvez également utiliser n’importe quelle combinaison selon vos besoins.
HyperSpace comporte une certaine courbe d’apprentissage, comme la plupart des logiciels 
avancés. Si vous souhaitez simplement placer vos sons à certaines positions dans un espace 2D ou 
3D avec quelques mouvements, l’apprentissage est très rapide. Si vous souhaitez exploiter toute la 
puissance du logiciel, cela demandera peut-être un peu plus d’efforts.
Pour cette raison, il est important de lire le manuel.
Une série de tutoriels sera également disponible sur YouTube.
J’espère que vous trouverez Hyperspace inspirant et utile.
Åke Parmerud

[image: Thanks to Helge Axelsson-Johnson foundation for financial support.… Thanks to Helge Axelsson-Johnson foundation for financial support. 

Without it Hyperspace would not be what it is today.]
Thanks to Helge Axelsson-Johnson foundation for financial support. 
 
Without it Hyperspace would not be what it is today.

[image: Important… Important

La première fois que vous lancez Hyperspace, le démarrage prendra assez longtemps. Ne vous inquiétez pas en voyant tourner la « boule de bain de la mort ». Le logiciel finira par se lancer, et les démarrages suivants seront beaucoup plus rapides.
Si vous utilisez macOS 15 (et peut-être certaines versions antérieures), le système vous demandera des autorisations à chaque lancement. C’est très agaçant, mais je ne peux rien y faire tant que le logiciel n’est pas approuvé par Apple, ce que je n’ai pas l’intention de faire pour le moment.
Hyperspace a été testé sur macOS 10.13 jusqu’à 15.6. Il fonctionne correctement même sur mon MacBook 2014 avec processeur i7.
]
Important
 
La première fois que vous lancez Hyperspace, le démarrage prendra assez longtemps. Ne vous 
inquiétez pas en voyant tourner la « boule de bain de la mort ». Le logiciel finira par se lancer, et 
les démarrages suivants seront beaucoup plus rapides.
Si vous utilisez macOS 15 (et peut-être certaines versions antérieures), le système vous demandera 
des autorisations à chaque lancement. C’est très agaçant, mais je ne peux rien y faire tant que le 
logiciel n’est pas approuvé par Apple, ce que je n’ai pas l’intention de faire pour le moment.
Hyperspace a été testé sur macOS 10.13 jusqu’à 15.6.

Il fonctionne correctement même sur mon MacBook 2014 avec processeur i7.
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[image: Avant de pouvoir utiliser HyperSpace, vous devez installer quelques logiciels supplémentaires.… Avant de pouvoir utiliser HyperSpace, vous devez installer quelques logiciels supplémentaires.
Téléchargez et installez le logiciel Blackhole 64 à partir de ce lien : https://existential.audio/blackhole/download/?code=1944987791
Téléchargez et installez les plugins VST IEM à partir de ce lien :https://plugins.iem.at/download/
]
Avant de pouvoir utiliser HyperSpace, vous devez installer quelques logiciels supplémentaires.
	Téléchargez et installez le logiciel Blackhole 64 à partir de ce lien :


https://existential.audio/blackhole/download/?code=1944987791
Téléchargez et installez les plugins VST IEM à partir de ce lien :https://plugins.iem.at/download/

[image: 1. Installation et configuration de base 1. Installation et configuration de base]
1. Installation et configuration 

[image: Connexion audio entre votre station audionumérique (DAW) et HyperSpace Connexion audio entre votre station audionumérique (DAW) et HyperSpace]
Connexion audio entre votre station audionumérique (DAW) et HyperSpace

[image: Peu importe la station audionumérique (DAW) que vous utilisez (Cubase/Nuendo, Logic, Ableton Live, Reaper, etc.), le processus de configuration est similaire mais pas identique.… Peu importe la station audionumérique (DAW) que vous utilisez (Cubase/Nuendo, Logic, Ableton Live, Reaper, etc.), le processus de configuration est similaire mais pas identique.
Dans ce manuel, nous utiliserons Cubase/Nuendo comme exemple.]
Peu importe la station audionumérique (DAW) que vous utilisez (Cubase/Nuendo, Logic, Ableton 
Live, Reaper, etc.), le processus de configuration est similaire mais pas identique.
Dans ce manuel, nous utiliserons Cubase/Nuendo comme exemple.

[image: 1. Allez dans les réglages du studio et sélectionnez Blackhole 64 comme interface audio 1. Allez dans les réglages du studio et sélectionnez Blackhole 64 comme interface audio]
1. Allez dans les réglages du studio et sélectionnez Blackhole 64 comme interface 

[image: 2. Dans « Connexions audio », créez autant de bus de sortie que vous prévoyez d’utiliser (en fonction du nombre de pistes de votre composition) et assignez-les aux canaux de sortie dans Blackhole 64. 2. Dans « Connexions audio », créez autant de bus de sortie que vous prévoyez d’utiliser (en fonction du nombre de pistes de votre composition) et assignez-les aux canaux de sortie dans Blackhole 64.]
2. Dans « Connexions audio », créez autant de bus de sortie que vous prévoyez d’utiliser (en 
fonction du nombre de pistes de votre composition) et assignez-les aux canaux de sortie dans 

Nuendo busses.mov
[image: Nuendo audio system.png]
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[image: 3. Dans HyperSpace, sélectionnez Show settings dans le menu Settings et choisissez l’onglet Audio.… 3. Dans HyperSpace, sélectionnez Show settings dans le menu Settings et choisissez l’onglet Audio.
Sélectionnez Blackhole 64 comme périphérique d’entrée et « Casque » si vous prévoyez de travailler avec le son binaural, ou votre interface multicanal comme périphérique de sortie.
La configuration audio est maintenant terminée.]
3. Dans HyperSpace, sélectionnez Show settings dans le menu Settings et choisissez l’onglet 
Audio.
Sélectionnez Blackhole 64 comme périphérique d’entrée et « Casque » si vous prévoyez de 
travailler avec le son binaural, ou votre interface multicanal comme périphérique de sortie.
La configuration audio est maintenant terminée.

Audio setting.mov








[image: Connexion MIDI entre votre station audionumérique (DAW) et HyperSpace Connexion MIDI entre votre station audionumérique (DAW) et HyperSpace]
Connexion MIDI entre votre station audionumérique 

[image: Dans Hyperspace, sélectionnez Show settings dans le menu Settings. Choisissez l’onglet MIDI. Si vous avez un clavier MIDI ou un autre contrôleur MIDI, vous pouvez le sélectionner comme périphérique d’entrée de contrôle MIDI.… Dans Hyperspace, sélectionnez Show settings dans le menu Settings. Choisissez l’onglet MIDI. Si vous avez un clavier MIDI ou un autre contrôleur MIDI, vous pouvez le sélectionner comme périphérique d’entrée de contrôle MIDI.
2. Si votre DAW prend en charge le MMC (MIDI Machine Control), vous devez activer l’option MMC. Vous devez également définir les ports de synchronisation d’Hyperspace sur « To Hyperspace » et « From Hyperspace » en conséquence. Vous pouvez choisir Hyperspace 1 ou 2 tant que vous utilisez les mêmes ports dans votre DAW.
3. Dans votre DAW, vous devrez également activer les réglages appropriés pour l’horloge MIDI, le code temporel MIDI et le MIDI Machine Control (voir la section Synchronisation et communication ci-dessous).
]
Dans Hyperspace, sélectionnez Show settings dans le menu Settings. Choisissez l’onglet MIDI.

Si vous avez un clavier MIDI ou un autre contrôleur MIDI, vous pouvez le sélectionner comme 
périphérique d’entrée de contrôle MIDI.
2. Si votre DAW prend en charge le MMC (MIDI Machine Control), vous devez activer l’option MMC.

Vous devez également définir les ports de synchronisation d’Hyperspace sur « To Hyperspace » et 
« From Hyperspace » en conséquence. Vous pouvez choisir Hyperspace 1 ou 2 tant que vous utilisez 
les mêmes ports dans votre DAW.
3. Dans votre DAW, vous devrez également activer les réglages appropriés pour l’horloge MIDI, le 

[image: Dans votre DAW, créez une piste MIDI et assurez-vous que les routages d’entrée/sortie sont configurés comme dans cet exemple Nuendo. Il est TRÈS important de comprendre que les données de panoramique pour les canaux audio 1 à 32 seront enregistrées sur le canal MIDI 1, et que les données de panoramique pour les canaux audio 33 à 64 seront enregistrées sur le canal MIDI 2. Vous devez configurer votre piste MIDI pour recevoir et envoyer sur « n’importe quel » canal.… Dans votre DAW, créez une piste MIDI et assurez-vous que les routages d’entrée/sortie sont configurés comme dans cet exemple Nuendo. Il est TRÈS important de comprendre que les données de panoramique pour les canaux audio 1 à 32 seront enregistrées sur le canal MIDI 1, et que les données de panoramique pour les canaux audio 33 à 64 seront enregistrées sur le canal MIDI 2. Vous devez configurer votre piste MIDI pour recevoir et envoyer sur « n’importe quel » canal.
Si vous souhaitez enregistrer des données d’automatisation, vous devrez utiliser les canaux MIDI 3 à 16. Faites attention lorsque vous sélectionnez les pistes activées pour l’enregistrement afin de ne pas enregistrer de données d’automatisation sur des canaux réservés exclusivement aux données de panoramique.
Hyperspace est indépendant des canaux, ce qui signifie qu’une piste MIDI dans votre DAW peut enregistrer et restituer un nombre quelconque de canaux pour les données de panoramique. Pour cette raison, il est important de planifier la manière dont vous souhaitez travailler.
Théoriquement, vous pourriez utiliser une seule piste MIDI pour enregistrer tout votre panoramique pour tous les canaux. Cependant, ce n’est pas pratique, car l’édition des enregistrements deviendrait difficile.
Dans certaines situations, enregistrer plusieurs canaux sur une seule piste MIDI peut avoir du sens. C’est le cas si vous souhaitez enregistrer une rotation complète d’une scène avec de nombreux canaux (points) se déplaçant ensemble, ou si vous voulez enregistrer des transitions de snapshots pour plusieurs canaux.
La manière de base de configurer votre DAW consiste normalement à attribuer une piste MIDI à chaque piste audio de votre composition. Nommer vos pistes MIDI de manière à refléter les canaux qu’elles représentent facilite le suivi et l’organisation.
Vous pouvez ensuite créer une ou plusieurs pistes MIDI multi-pistes pour les situations où vous souhaitez enregistrer et restituer plusieurs canaux en une seule fois. Pour différentes combinaisons de canaux, il est conseillé de créer des pistes MIDI séparées pour chaque combinaison.

      
 ]
Dans votre DAW, créez une piste MIDI et assurez-vous que les routages d’entrée/sortie sont 
configurés comme dans cet exemple Nuendo.

Il est TRÈS important de comprendre que les données de panoramique pour les canaux audio 
1 à 32 seront enregistrées sur le canal MIDI 1, et que les données de panoramique pour les 
canaux audio 33 à 64 seront enregistrées sur le canal MIDI 2. Vous devez configurer votre 
piste MIDI pour recevoir et envoyer sur « n’importe quel » canal.
Si vous souhaitez enregistrer des données d’automatisation, vous devrez utiliser les canaux 
MIDI 3 à 16. Faites attention lorsque vous sélectionnez les pistes activées pour 
l’enregistrement afin de ne pas enregistrer de données d’automatisation sur des canaux 
réservés exclusivement aux données de panoramique.
Hyperspace est indépendant des canaux, ce qui signifie qu’une piste MIDI dans votre DAW 
peut enregistrer et restituer un nombre quelconque de canaux pour les données de 
panoramique.

Pour cette raison, il est important de planifier la manière dont vous souhaitez travailler.
Théoriquement, vous pourriez utiliser une seule piste MIDI pour enregistrer tout votre 
panoramique pour tous les canaux.

Cependant, ce n’est pas pratique, car l’édition des enregistrements deviendrait difficile.
Dans certaines situations, enregistrer plusieurs canaux sur une seule piste MIDI peut avoir du 
sens. C’est le cas si vous souhaitez enregistrer une rotation complète d’une scène avec de 
nombreux canaux (points) se déplaçant ensemble, ou si vous voulez enregistrer des transitions 
de snapshots pour plusieurs canaux.
La manière de base de configurer votre DAW consiste normalement à attribuer une piste MIDI 
à chaque piste audio de votre composition. Nommer vos pistes MIDI de manière à refléter les 
canaux qu’elles représentent facilite le suivi et l’organisation.

MIDI - Audio Settings.mov








[image: Synchronisation et communication… 			Synchronisation et communication


Hyperspace vise à être aussi ouvert que possible. Pour une utilisation optimale, votre DAW devrait prendre en charge le MMC (MIDI Machine Control). Dans Settings → MIDI, vous pouvez activer le MMC. Dans votre DAW, activez le MMC avec l’entrée MIDI définie sur les ports Hyperspace Sync In et Out.
En général, Hyperspace s’appuie sur l’horloge MIDI pour effectuer automatiquement les actions de démarrage/arrêt des trajectoires et des fonctions d’enveloppe.
Dans votre DAW, définissez la destination de sortie de l’horloge MIDI sur le port Hyperspace Sync In. Vous devez également (selon votre DAW) activer le MTC (MIDI Time Code) et l’envoyer vers le port Hyperspace Sync In. L’envoi du MTC est obligatoire si vous souhaitez utiliser le MMC.
Utilisation d’Hyperspace avec MMC
Lorsque vous activez l’option MMC dans Settings → MIDI, l’interface d’Hyperspace affichera les boutons Play, Record, Locate, ainsi que les réglages de temps et de FPS (Frames per Second).
Les trajectoires ou enveloppes activeront automatiquement les boutons d’enregistrement avec ou sans MMC activé.
Si vous activez l’enregistrement depuis Hyperspace ou depuis votre DAW, les mouvements que vous effectuez seront enregistrés sur les canaux activés pour l’enregistrement.
Communication avec d’autres plateformes logicielles
Hyperspace prend en charge les formats ADM-OSC et ICST-OSC, en entrée comme en sortie. Cela signifie que vous pouvez utiliser les différentes fonctionnalités d’Hyperspace pour contrôler le panoramique dans d’autres logiciels et leurs options de rendu.
Le format ADM-OSC, encore en développement, est adopté par certains logiciels professionnels tels que ProTools, Nuendo, SPAT Revolution, etc. Cela signifie également que vous pouvez utiliser un rendu Dolby Atmos comme cible lorsque vous envoyez les données de panoramique d’Hyperspace via ADM-OSC. J’ai testé ADM-OSC dans Nuendo et cela fonctionne bien pour l’envoi et l’enregistrement des données de contrôle. Cependant, je dois encore résoudre certains problèmes de réception des mêmes données de Nuendo vers Hyperspace.
Le format ICST-OSC est utilisé si vous avez installé les plugins ambisoniques ICST. Il est un peu compliqué de comprendre comment tout configurer, mais une fois fait, il est facile à utiliser.
Vous pouvez activer les différentes entrées/sorties dans Paramètres → MIDI.
]
			Synchronisation et communication
 
 
Hyperspace vise à être aussi ouvert que possible. Pour une utilisation optimale, votre DAW 
devrait prendre en charge le MMC (MIDI Machine Control).

Dans Settings → MIDI, vous pouvez activer le MMC.

Dans votre DAW, activez le MMC avec l’entrée MIDI définie sur les ports Hyperspace Sync 
In et Out.
En général, Hyperspace s’appuie sur l’horloge MIDI pour effectuer automatiquement les 
actions de démarrage/arrêt des trajectoires et des fonctions d’enveloppe.
Dans votre DAW, définissez la destination de sortie de l’horloge MIDI sur le port Hyperspace 
Sync In.

Vous devez également (selon votre DAW) activer le MTC (MIDI Time Code) et l’envoyer vers 
le port Hyperspace Sync In. L’envoi du MTC est obligatoire si vous souhaitez utiliser le 
MMC.
Utilisation d’Hyperspace avec MMC
Lorsque vous activez l’option MMC dans Settings → MIDI, l’interface d’Hyperspace 
affichera les boutons Play, Record, Locate, ainsi que les réglages de temps et de FPS 
(Frames per Second).
Les trajectoires ou enveloppes activeront automatiquement les boutons d’enregistrement avec 
ou sans MMC activé.
Si vous activez l’enregistrement depuis Hyperspace ou depuis votre DAW, les mouvements 
que vous effectuez seront enregistrés sur les canaux activés pour l’enregistrement.
Communication avec d’autres plateformes logicielles
Hyperspace prend en charge les formats ADM-OSC et ICST-OSC, en entrée comme en 
sortie.

Cela signifie que vous pouvez utiliser les différentes fonctionnalités d’Hyperspace pour 
contrôler le panoramique dans d’autres logiciels et leurs options de rendu.
Le format ADM-OSC, encore en développement, est adopté par certains logiciels 

MMC.mov








[image: 2. La fenêtre de contrôle principale 2. La fenêtre de contrôle principale]
2. La fenêtre de contrôle principale

[image: La fenêtre de contrôle principale donne un accès rapide à toutes les fonctions essentielles d’Hyperspace.… La fenêtre de contrôle principale donne un accès rapide à toutes les fonctions essentielles d’Hyperspace.
Test des canaux
Routage matriciel des canaux de sortie
Configuration des haut-parleurs
Affichage et contrôle des sources sonores
Effets de délai spatial
Multi EQ
Paramètres binauraux
Enregistreur audio
Contrôle via smartphone
Fonctions de trajectoire
Fonctions d’enveloppe
Contrôles des pistes d’enregistrement
Sélecteur de sortie
Atténuation de sortie
Réglages des basses profondes
Réglages de la taille de l’interface
Cliquer sur l’un des boutons de fonction ouvrira la fenêtre correspondante.
]
La fenêtre de contrôle principale donne un accès rapide à toutes les fonctions essentielles 
d’Hyperspace.
•Test des canaux
•Routage matriciel des canaux de sortie
•Configuration des haut-parleurs
•Affichage et contrôle des sources sonores
•Effets de délai spatial
•Multi EQ
•Paramètres binauraux
•Enregistreur audio
•Contrôle via smartphone
•Fonctions de trajectoire
•Fonctions d’enveloppe
•Contrôles des pistes d’enregistrement
•Sélecteur de sortie
•Atténuation de sortie
•Réglages des basses profondes
•Réglages de la taille de l’interface
Cliquer sur l’un des boutons de fonction ouvrira la fenêtre correspondante.

[image: Skärmavbild 2025-11-19 kl. 11.18.42.png]
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[image: Hyperspace utilise le MIDI pour enregistrer les données de panoramique de l’audio dans votre DAW. Vous pouvez enregistrer les données de panoramique pour jusqu’à 64 canaux audio.… Hyperspace utilise le MIDI pour enregistrer les données de panoramique de l’audio dans votre DAW. Vous pouvez enregistrer les données de panoramique pour jusqu’à 64 canaux audio.
Cela signifie que vous pouvez soit utiliser 64 canaux audio mono dans votre DAW et les faire tous bouger indépendamment, soit avoir jusqu’à 32 pistes stéréo, ou toute combinaison de pistes mono et stéréo, tant que le nombre total de canaux ne dépasse pas 64.
Vous pouvez également utiliser des fichiers audio multicanaux, mais les mêmes limitations s’appliquent.]
Hyperspace utilise le MIDI pour enregistrer les données de panoramique de l’audio dans votre 
DAW. Vous pouvez enregistrer les données de panoramique pour jusqu’à 64 canaux audio.
Cela signifie que vous pouvez soit utiliser 64 canaux audio mono dans votre DAW et les faire 
tous bouger indépendamment, soit avoir jusqu’à 32 pistes stéréo, ou toute combinaison de pistes 
mono et stéréo, tant que le nombre total de canaux ne dépasse pas 64.
Vous pouvez également utiliser des fichiers audio multicanaux, mais les mêmes limitations 
s’appliquent.

[image: Boutons d’enregistrement des canaux Boutons d’enregistrement des canaux]
Boutons d’enregistrement des canaux

[image: Vous pouvez choisir de configurer la sortie audio en tant que signal Ambisonics, VBAP ou Binaural en utilisant le menu déroulant du moniteur de sortie. Vous pouvez choisir de configurer la sortie audio en tant que signal Ambisonics, VBAP ou Binaural en utilisant le menu déroulant du moniteur de sortie.]
Vous pouvez choisir de configurer la sortie audio en tant que signal Ambisonics, VBAP ou 
Binaural en utilisant le menu déroulant du moniteur de sortie.

[image: Output selector Output selector]
Output selector

Record enable.mov
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[image: 3. Configuration du système d’enceintes 3. Configuration du système d’enceintes]
3. Configuration du système d’enceintes

[image: Selon la configuration des enceintes avec laquelle vous travaillez, la fenêtre d’affichage, la fenêtre de configuration des enceintes et plusieurs autres fenêtres ajusteront automatiquement leur affichage.… Selon la configuration des enceintes avec laquelle vous travaillez, la fenêtre d’affichage, la fenêtre de configuration des enceintes et plusieurs autres fenêtres ajusteront automatiquement leur affichage.
Vue de dessus 2D (en supposant que vous n’utiliserez qu’une seule rangée d’enceintes au niveau du sol)
Demi-sphère 3D (l’espace 3D le plus courant, où les enceintes sont disposées en rangées depuis le niveau du sol vers le haut)
Sphère complète 3D (très rarement utilisée, en supposant que les enceintes puissent être placées à la fois sous et au-dessus de l’auditeur. Ce mode d’affichage doit être réglé manuellement.)
Le réglage par défaut est Demi-sphère 3D. Vous pouvez le modifier en sélectionnant l’onglet Display dans la fenêtre des paramètres. (Menu Settings -> Show settings → Display)
IMPORTANT
Si vous travaillez en mode Ambisonics et que vous changez de configuration d’enceintes, ce qui entraîne un changement de l’ordre Ambisonics, vous devez redémarrer l’audio (éteindre puis rallumer le bouton rouge Audio dans la fenêtre principale).
Ceci est également vrai si vous modifiez manuellement l’ordre Ambisonics dans la fenêtre principale (si vous souhaitez rendre un fichier son Ambix en résolution plus élevée).
]
Selon la configuration des enceintes avec laquelle vous travaillez, la fenêtre d’affichage, la fenêtre 
de configuration des enceintes et plusieurs autres fenêtres ajusteront automatiquement leur 
affichage.
•Vue de dessus 2D (en supposant que vous n’utiliserez qu’une seule rangée d’enceintes au 
niveau du sol)
•Demi-sphère 3D (l’espace 3D le plus courant, où les enceintes sont disposées en rangées 
depuis le niveau du sol vers le haut)
•Sphère complète 3D (très rarement utilisée, en supposant que les enceintes puissent être 
placées à la fois sous et au-dessus de l’auditeur. Ce mode d’affichage doit être réglé 
manuellement.)
Le réglage par défaut est Demi-sphère 3D. Vous pouvez le modifier en sélectionnant l’onglet 
Display dans la fenêtre des paramètres.

(Menu Settings -> Show settings → Display)
IMPORTANT
Si vous travaillez en mode Ambisonics et que vous changez de configuration d’enceintes, ce qui 
entraîne un changement de l’ordre Ambisonics, vous devez redémarrer l’audio (éteindre puis 
rallumer le bouton rouge Audio dans la fenêtre principale).

SpeakerSetup.mov








[image: Avant de pouvoir commencer à spatialiser votre son, vous devez définir combien d’enceintes vous utilisez et comment elles sont positionnées.… Avant de pouvoir commencer à spatialiser votre son, vous devez définir combien d’enceintes vous utilisez et comment elles sont positionnées.
Par défaut, HyperSpace propose un ensemble de configurations d’enceintes courantes. Celles-ci peuvent être choisies dans le menu déroulant situé en haut à gauche. Les configurations par défaut utilisent la norme de disposition « française », plaçant les paires de canaux/enceintes ainsi : avant 1-2, côtés avant 3-4, côtés arrière 5-6, arrière 7-8, etc. Si vous le souhaitez, vous pouvez également utiliser la norme de disposition « Allemande », où les enceintes sont numérotées dans le sens horaire à partir de 1. Pour charger ces configurations, sélectionnez Open dans le menu déroulant, puis choisissez Speaker_setups_German dans le dossier HyperSpace.
Si nécessaire, vous pouvez faire pivoter l’ensemble de la configuration.
Cliquez dans la fenêtre de Disposition des enceintes pour la sélectionner (un cadre rouge apparaît autour).
Appuyez sur « a » sur votre clavier pour sélectionner toutes les enceintes.
Appuyez sur « n » sur votre clavier.
Vous pouvez maintenant déplacer ou faire pivoter l’ensemble de la configuration.
Vous pouvez également ajuster chaque enceinte individuellement en cliquant dessus et en utilisant les cases de réglage fin.
]
Avant de pouvoir commencer à spatialiser votre son, vous devez définir combien d’enceintes vous 
utilisez et comment elles sont positionnées.
Par défaut, HyperSpace propose un ensemble de configurations d’enceintes courantes.

Celles-ci peuvent être choisies dans le menu déroulant situé en haut à gauche.

Les configurations par défaut utilisent la norme de disposition « française », plaçant les paires de 
canaux/enceintes ainsi : avant 1-2, côtés avant 3-4, côtés arrière 5-6, arrière 7-8, etc.

Si vous le souhaitez, vous pouvez également utiliser la norme de disposition « Allemande », où 
les enceintes sont numérotées dans le sens horaire à partir de 1. Pour charger ces configurations, 
sélectionnez Open dans le menu déroulant, puis choisissez Speaker_setups_German dans le 
dossier HyperSpace.
Si nécessaire, vous pouvez faire pivoter l’ensemble de la configuration.
	Cliquez dans la fenêtre de Disposition des enceintes pour la sélectionner (un cadre rouge 

apparaît autour).
	Appuyez sur « a » sur votre clavier pour sélectionner toutes les enceintes.

	Appuyez sur « n » sur votre clavier.

	Vous pouvez maintenant déplacer ou faire pivoter l’ensemble de la configuration.

Vous pouvez également ajuster chaque enceinte individuellement en cliquant dessus et en utilisant 
les cases de réglage fin.

[image: Sélection des préréglages de configuration des enceintes Sélection des préréglages de configuration des enceintes]
Sélection des préréglages de configuration des enceintes
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[image: Pour créer votre propre configuration d’enceintes, commencez par charger le fichier Loudspeaker_setup_blank depuis le dossier HyperSpace en utilisant Ouvrir dans le menu déroulant de la fenêtre Configuration des enceintes.… Pour créer votre propre configuration d’enceintes, commencez par charger le fichier Loudspeaker_setup_blank depuis le dossier HyperSpace en utilisant Ouvrir dans le menu déroulant de la fenêtre Configuration des enceintes.
Cliquez dans la fenêtre Speaker setup pour la sélectionner (un cadre rouge apparaît autour de la zone de disposition).
Sur votre clavier, appuyez sur la touche numérique 1, puis cliquez n’importe où dans la fenêtre pour placer la première enceinte. Continuez de la même manière avec les touches 2 à 9, en plaçant vos enceintes là où elles doivent se trouver dans votre configuration personnalisée.
Pour créer des enceintes numérotées au-delà de 9, double-cliquez dans la fenêtre de disposition à l’endroit souhaité, entrez le numéro de l’enceinte, puis appuyez sur Entrée. Bien entendu, vous pouvez utiliser cette méthode sans passer par les touches numériques.
Vous pouvez ajuster le placement des enceintes :
En sélectionnant et en faisant glisser l’enceinte à l’endroit souhaité.
Ou en utilisant les réglages fins situés en bas de la fenêtre. Sélectionnez l’enceinte à ajuster et définissez l’angle (+/- 180°) ainsi que l’élévation (0-90°). Dans le cas de la Sphère complète 3D, l’élévation peut être comprise entre +/- 90°.
Lorsque vous avez terminé la configuration, cliquez sur Store et donnez un nom à votre configuration. Vous pouvez créer plusieurs configurations de la même manière si nécessaire.
Pour supprimer un préréglage, sélectionnez-le dans le menu des préréglages, puis cliquez sur Remove. Pour effacer toutes les enceintes, cliquez dans la fenêtre de disposition, appuyez sur la touche a de votre clavier, puis sur Suppr. Cela supprimera toutes les enceintes et vous pourrez recommencer.
Enfin, enregistrez votre configuration en utilisant le menu Save/Open en haut à droite de la fenêtre.
Si vous souhaitez que votre configuration s’ouvre automatiquement à chaque démarrage d’HyperSpace, vous devez l’enregistrer dans le dossier HyperSpace sous le nom Loudspeaker_setups.xml. Sinon, vous devrez l’ouvrir manuellement à chaque démarrage du logiciel.
]
Pour créer votre propre configuration d’enceintes, commencez par charger le fichier 
Loudspeaker_setup_blank depuis le dossier HyperSpace en utilisant Ouvrir dans le menu 
déroulant de la fenêtre Configuration des enceintes.
	Cliquez dans la fenêtre Speaker setup pour la sélectionner (un cadre rouge apparaît autour 

de la zone de disposition).
	Sur votre clavier, appuyez sur la touche numérique 1, puis cliquez n’importe où dans la 

fenêtre pour placer la première enceinte. Continuez de la même manière avec les touches 2 
à 9, en plaçant vos enceintes là où elles doivent se trouver dans votre configuration 
personnalisée.
	Pour créer des enceintes numérotées au-delà de 9, double-cliquez dans la fenêtre de 

disposition à l’endroit souhaité, entrez le numéro de l’enceinte, puis appuyez sur Entrée. 
Bien entendu, vous pouvez utiliser cette méthode sans passer par les touches numériques.
Vous pouvez ajuster le placement des enceintes :
•En sélectionnant et en faisant glisser l’enceinte à l’endroit souhaité.
•Ou en utilisant les réglages fins situés en bas de la fenêtre.

Sélectionnez l’enceinte à ajuster et définissez l’angle (+/- 180°) ainsi que l’élévation 
(0-90°). Dans le cas de la Sphère complète 3D, l’élévation peut être comprise entre +/- 
90°.
Lorsque vous avez terminé la configuration, cliquez sur Store et donnez un nom à votre 
configuration. Vous pouvez créer plusieurs configurations de la même manière si nécessaire.
Pour supprimer un 
préréglage, sélectionnez-le dans le 
menu des préréglages, puis 
cliquez sur Remove.

Pour effacer toutes les 
enceintes, cliquez dans la fenêtre de 
disposition, appuyez sur la 
touche a de votre clavier, puis sur 
Suppr. Cela supprimera 
toutes les enceintes et vous pourrez 
recommencer.
Enfin, enregistrez votre 
configuration en utilisant le menu 
Save/Open en haut à 
droite de la fenêtre.
Si vous souhaitez que 
votre configuration s’ouvre 
automatiquement à chaque 
démarrage d’HyperSpace, vous 
devez l’enregistrer dans le 
dossier HyperSpace sous le nom 
Loudspeaker_setups.xml.

Sinon, vous devrez l’ouvrir 
manuellement à chaque démarrage 
du logiciel.

[image: Créer votre propre configuration d’enceintes Créer votre propre configuration d’enceintes]
Créer votre propre configuration d’enceintes
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[image: 4. Test audio 4. Test audio]
4. Test audio

[image: Avant de pouvoir tester votre configuration audio, vous devez sélectionner un préréglage de configuration d’enceintes dans la fenêtre Enceintes. Si la fenêtre n’est pas ouverte, cliquez sur le bouton Enceintes dans la fenêtre principale. Cette étape est nécessaire pour qu’HyperSpace effectue correctement les connexions d’entrée/sortie. Sélectionnez le préréglage correspondant à votre configuration physique d’enceintes.… Avant de pouvoir tester votre configuration audio, vous devez sélectionner un préréglage de configuration d’enceintes dans la fenêtre Enceintes. Si la fenêtre n’est pas ouverte, cliquez sur le bouton Enceintes dans la fenêtre principale. Cette étape est nécessaire pour qu’HyperSpace effectue correctement les connexions d’entrée/sortie. Sélectionnez le préréglage correspondant à votre configuration physique d’enceintes.
Pour tester la configuration des enceintes, cliquez sur le bouton Channel test dans la fenêtre principale. L’activation du bouton Channel test enverra un signal de bruit vers le canal de sortie défini dans la case Numéro de canal de sortie. Faites attention au niveau de sortie et augmentez-le lentement après avoir activé le test de canal.
Passez en revue tous les canaux/enceintes et assurez-vous qu’ils sont correctement connectés et réglés à des niveaux égaux.
Si elle n’est pas déjà ouverte, cliquez sur le bouton Affichage dans la fenêtre principale pour ouvrir la fenêtre Display. Cliquez dans la zone des points sources de la fenêtre Affichage pour la rendre active (un cadre rouge apparaît).
Créez le point source audio 1 en procédant de l’une des manières suivantes :
Appuyez sur la touche 1 du clavier, puis cliquez n’importe où dans la zone d’affichage,
OU double-cliquez n’importe où dans la zone des points sources, définissez la valeur de l’indice sur 1, puis appuyez sur Entrée.


]
Avant de pouvoir tester votre configuration audio, vous devez sélectionner un préréglage de 
configuration d’enceintes dans la fenêtre Enceintes.

Si la fenêtre n’est pas ouverte, cliquez sur le bouton Enceintes dans la fenêtre principale.

Cette étape est nécessaire pour qu’HyperSpace effectue correctement les connexions d’entrée/
sortie.

Sélectionnez le préréglage correspondant à votre configuration physique d’enceintes.
Pour tester la configuration des enceintes, cliquez sur le bouton Channel test dans la fenêtre 
principale.

L’activation du bouton Channel test enverra un signal de bruit vers le canal de sortie défini dans 
la case Numéro de canal de sortie.

Faites attention au niveau de sortie et augmentez-le lentement après avoir activé le test de canal.
Passez en revue tous les canaux/enceintes et assurez-vous qu’ils sont correctement connectés et 
réglés à des niveaux égaux.
Si elle n’est pas déjà ouverte, cliquez sur le bouton Affichage dans la fenêtre principale pour 
ouvrir la fenêtre Display.
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[image: La fenêtre Display possède plusieurs fonctions.… 
La fenêtre Display possède plusieurs fonctions.
Elle sert de moniteur pour le mouvement des points de contrôle (spatialisation des sources audio). Elle sert également d’interface de contrôle pour ces mouvements.
Dans cette partie du manuel, nous nous concentrerons principalement sur l’utilisation de la zone des points sources pour contrôler les déplacements des sources audio.
La création de points de contrôle se fait de la même manière que la création des positions de haut-parleurs décrite au chapitre 3. Configurations de haut-parleurs.
Cependant, vous pouvez également créer des points de contrôle à l’aide du Create point number box. Ces points seront toujours créés au centre de la fenêtre.
IMPORTANT
De nombreuses commandes clavier utiles permettent de réaliser différentes opérations dans la fenêtre Display. En cliquant sur le bouton Key commands dans le coin inférieur gauche de la fenêtre, vous ferez apparaître une liste de ces commandes. Apprendre ces commandes vous fera gagner énormément de temps !
]
 
La fenêtre Display possède plusieurs fonctions.
Elle sert de moniteur pour le mouvement des points de contrôle (spatialisation des sources audio).

Elle sert également d’interface de contrôle pour ces mouvements.
Dans cette partie du manuel, nous nous concentrerons principalement sur l’utilisation de la zone 
des points sources pour contrôler les déplacements des sources audio.
La création de points de contrôle se fait de la même manière que la création des positions de haut-
parleurs décrite au chapitre 3. Configurations de haut-parleurs.
Cependant, vous pouvez également créer des points de contrôle à l’aide du Create point number 
box. Ces points seront toujours créés au centre de la fenêtre.
IMPORTANT
De nombreuses commandes clavier utiles permettent de réaliser différentes opérations dans la 
fenêtre Display.

En cliquant sur le bouton Key commands dans le coin inférieur gauche de la fenêtre, vous ferez 
apparaître une liste de ces commandes.

Apprendre ces commandes vous fera gagner énormément de temps !





[image: 5. Contrôle des sources sonores à l’aide de la fenêtre Display 5. Contrôle des sources sonores à l’aide de la fenêtre Display]
5. Contrôle des sources sonores à l’aide de la fenêtre 
Display

[image: Commencez par sélectionner votre format de sortie dans la fenêtre principale d’HyperSpace en utilisant le menu Output monitor (Ambisonics, VBAP ou Binaural).… Commencez par sélectionner votre format de sortie dans la fenêtre principale d’HyperSpace en utilisant le menu Output monitor (Ambisonics, VBAP ou Binaural).
Dans la Display d’HyperSpace, créez le point de contrôle 1.
Créez une piste audio mono dans votre DAW et envoyez le son sur le canal de sortie 1 de Blackhole64. Dans votre DAW, cette piste peut s’appeler « Mono out 1 » ou tout autre nom de votre choix. Ajoutez un peu d’audio sur la piste et lancez la lecture. Si le son est court, il peut être judicieux de le boucler. Lancez maintenant votre DAW.
Sélectionnez le point de contrôle et déplacez-le pour faire bouger le son dans l’espace. Super ! Vous savez maintenant comment connecter l’audio et le faire se déplacer dans l’espace. Essayez maintenant de créer d’autres pistes audio et points de contrôle afin de composer votre première « image sonore ».
Dans le chapitre 8. Enregistrement et lecture des données de panoramique, vous apprendrez comment utiliser votre DAW pour automatiser les mouvements que vous effectuez dans HyperSpace.

]
Commencez par sélectionner votre format de sortie dans la fenêtre principale d’HyperSpace 
en utilisant le menu Output monitor (Ambisonics, VBAP ou Binaural).
Dans la Display d’HyperSpace, créez le point de contrôle 1.
Créez une piste audio mono dans votre DAW et envoyez le son sur le canal de sortie 1 de 
Blackhole64.

Dans votre DAW, cette piste peut s’appeler « Mono out 1 » ou tout autre nom de votre choix.

Ajoutez un peu d’audio sur la piste et lancez la lecture.

Si le son est court, il peut être judicieux de le boucler.

Lancez maintenant votre DAW.
Sélectionnez le point de contrôle et déplacez-le pour faire bouger le son dans l’espace.

Super ! Vous savez maintenant comment connecter l’audio et le faire se déplacer dans l’espace.
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[image: Une façon d’utiliser HyperSpace consiste à créer ce que l’on appelle des Snapshots « instantanés ». Comme le nom l’indique, ce sont des « images » d’un ensemble de points de contrôle. Après avoir organisé vos points de contrôle (en plaçant vos sons dans l’espace) d’une certaine manière, vous pouvez enregistrer cette « image » comme instantané simplement en cliquant sur le bouton vert Snapshot et, lorsque cela vous est demandé, en lui donnant un nom.… Une façon d’utiliser HyperSpace consiste à créer ce que l’on appelle des Snapshots « instantanés ». Comme le nom l’indique, ce sont des « images » d’un ensemble de points de contrôle. Après avoir organisé vos points de contrôle (en plaçant vos sons dans l’espace) d’une certaine manière, vous pouvez enregistrer cette « image » comme instantané simplement en cliquant sur le bouton vert Snapshot et, lorsque cela vous est demandé, en lui donnant un nom.
Vous pouvez créer autant d’instantanés que vous le souhaitez. Au fur et à mesure que vous en ajoutez, le menu déroulant sous le bouton Snapshot se remplira et vous permettra éventuellement de choisir l’instantané désiré.
Vous pouvez définir un temps d’interpolation par défaut, qui déplacera les positions soit de manière linéaire, soit polaire. Cependant, si vous souhaitez qu’un instantané ait un temps d’interpolation et un mode d’interpolation spécifiques, sélectionnez simplement l’instantané, définissez le temps et le mode d’interpolation, puis cliquez sur le bouton Associate.
Les instantanés peuvent être un moyen très efficace de déplacer un grand nombre de canaux audio de manière ordonnée. Pour les performances live, ils sont également idéaux pour modifier l’image sonore de manière complexe mais maîtrisable.
Vous pouvez aussi utiliser le curseur sous les menus des instantanés pour effectuer une interpolation manuelle entre deux instantanés.
Le menu déroulant à gauche représente l’instantané « de »
Celui à droite représente l’instantané « vers »
Pour supprimer un instantané du menu, sélectionnez celui que vous souhaitez supprimer dans le menu le plus à gauche, puis cliquez sur Remove.
Cliquer sur Clear all supprimera tous les instantanés.
Vous pouvez enregistrer et ouvrir des ensembles d’instantanés à l’aide du menu déroulant.

Enfin, un aperçu des raccourcis clavier est disponible dans le coin inférieur gauche]
Une façon d’utiliser HyperSpace consiste à créer ce que l’on appelle des Snapshots 
« instantanés ». Comme le nom l’indique, ce sont des « images » d’un ensemble de points de 
contrôle. Après avoir organisé vos points de contrôle (en plaçant vos sons dans l’espace) d’une 
certaine manière, vous pouvez enregistrer cette « image » comme instantané simplement en 
cliquant sur le bouton vert Snapshot et, lorsque cela vous est demandé, en lui donnant un nom.
Vous pouvez créer autant d’instantanés que vous le souhaitez. Au fur et à mesure que vous en 
ajoutez, le menu déroulant sous le bouton Snapshot se remplira et vous permettra 
éventuellement de choisir l’instantané désiré.
Vous pouvez définir un temps d’interpolation par défaut, qui déplacera les positions soit de 
manière linéaire, soit polaire.

Cependant, si vous souhaitez qu’un instantané ait un temps d’interpolation et un mode 
d’interpolation spécifiques, sélectionnez simplement l’instantané, définissez le temps et le 
mode d’interpolation, puis cliquez sur le bouton Associate.
Les instantanés peuvent être un moyen très efficace de déplacer un grand nombre de canaux 
audio de manière ordonnée. Pour les performances live, ils sont également idéaux pour 
modifier l’image sonore de manière complexe mais maîtrisable.
Vous pouvez aussi utiliser le curseur sous les menus des instantanés pour effectuer une 
interpolation manuelle entre deux instantanés.
•Le menu déroulant à gauche représente l’instantané « de »
•Celui à droite représente l’instantané « vers »
Pour supprimer un 
instantané du menu, sélectionnez 
celui que vous souhaitez 
supprimer dans le menu le plus à 
gauche, puis cliquez sur 
Remove.
Cliquer sur Clear all 
supprimera tous les instantanés.
Vous pouvez enregistrer et 
ouvrir des ensembles 
d’instantanés à l’aide du 
menu déroulant.
 
Enfin, un aperçu des 
raccourcis clavier est disponible 
dans le coin inférieur gauche

Snapshots 1.mov
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Snapshots





 




[image: 6. Snapshot sequencer 6. Snapshot sequencer]
6. Snapshot sequencer

[image: Au lieu d’utiliser le menu, vous pouvez utiliser le séquenceur d’instantanés pour naviguer entre les instantanés.… Au lieu d’utiliser le menu, vous pouvez utiliser le séquenceur d’instantanés pour naviguer entre les instantanés.
Cliquez sur le bouton Séquenceur pour ouvrir la fenêtre de contrôle du séquenceur d’instantanés.
Supposons que vous ayez programmé 8 instantanés. Dans le séquenceur, vous pouvez définir les temps d’interpolation ainsi que le type d’interpolation (linéaire ou polaire) pour chaque instantané.
Il existe deux modes d’édition. Vous pouvez sélectionner entre Durée et Interpolation via le menu déroulant en haut de l’affichage du séquenceur. Vous pouvez également choisir le nombre d’étapes dans la séquence.
Faites glisser les lignes indicatrices vers le haut ou vers le bas pour modifier la durée de chaque étape. Lors de l’édition des modes d’interpolation, il n’existe qu’un état activé/désactivé pour la ligne d’édition de chaque étape. La durée de l’étape ainsi que le type d’interpolation sont affichés dans le coin inférieur gauche de la fenêtre. Maintenir la souris (sans cliquer) sur une étape affichera ses valeurs.
Vous pouvez maintenant lancer la séquence en utilisant le bouton Lecture et choisir si vous souhaitez activer le mode Boucle, puis sélectionner le type de boucle désiré.
Pour une performance live plus libre, vous pouvez utiliser un clavier MIDI pour naviguer librement entre les instantanés. Voir le chapitre 24 – Rappel des préréglages à l’aide d’un clavier MIDI.
Enfin, vous pouvez stocker et rappeler un nombre quelconque de préréglages du séquenceur en utilisant les cases Store et Recall. Tous les préréglages peuvent ensuite être enregistrés sur le disque à l’aide du menu Save/Open.


Finally you can store and recall any number of sequencer settings.]
Au lieu d’utiliser le menu, vous pouvez utiliser le séquenceur d’instantanés pour naviguer entre les 
instantanés.
Cliquez sur le bouton Séquenceur pour ouvrir la fenêtre de contrôle du séquenceur d’instantanés.
Supposons que vous ayez programmé 8 instantanés. Dans le séquenceur, vous pouvez définir les temps 
d’interpolation ainsi que le type d’interpolation (linéaire ou polaire) pour chaque instantané.
Il existe deux modes d’édition.

Vous pouvez sélectionner entre Durée et Interpolation via le menu déroulant en haut de l’affichage du 
séquenceur. Vous pouvez également choisir le nombre d’étapes dans la séquence.
Faites glisser les lignes indicatrices vers le haut ou vers le bas pour modifier la durée de chaque étape.

Lors de l’édition des modes d’interpolation, il n’existe qu’un état activé/désactivé pour la ligne d’édition de 
chaque étape.

La durée de l’étape ainsi que le type d’interpolation sont affichés dans le coin inférieur gauche de la fenêtre.

Maintenir la souris (sans cliquer) sur une étape affichera ses valeurs.
Vous pouvez maintenant lancer la séquence en utilisant le bouton Lecture et choisir si vous souhaitez activer 
le mode Boucle, puis sélectionner le type de boucle désiré.
Pour une performance live plus libre, vous pouvez utiliser un clavier MIDI pour naviguer librement entre 
les instantanés.

Voir le chapitre 24 – Rappel des préréglages à l’aide d’un clavier MIDI.
Enfin, vous pouvez stocker et rappeler un nombre quelconque de préréglages du séquenceur en utilisant 
les cases Store et Recall. Tous les préréglages peuvent ensuite être enregistrés sur le disque à l’aide du 
menu Save/Open.
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7. Trajectories 

[image: HyperSpace dispose de huit générateurs de trajectoires, chacun offrant six fonctions différentes :… HyperSpace dispose de huit générateurs de trajectoires, chacun offrant six fonctions différentes :
Dessin libre des trajectoires
Interpolation point à point
Trajectoires circulaires complexes
Trajectoires LFO complexes
Trajectoires aléatoires
Trajectoires en essaim de points aléatoires
]
HyperSpace dispose de huit générateurs de trajectoires, chacun offrant six fonctions 
différentes :
	Dessin libre des trajectoires

	Interpolation point à point

	Trajectoires circulaires complexes

	Trajectoires LFO complexes

	Trajectoires aléatoires

	Trajectoires en essaim de points aléatoires


[image: Chaque fonction de trajectoire peut fonctionner en mono ou en stéréo, avec un contrôle de l’écartement stéréo. Toutes les fonctions (sauf Échelle du cercle) peuvent être redimensionnées et décalées en position X/Y. Les fonctions Points et Aléatoire peuvent être réglées pour des transitions fluides ou des transitions « saut ». Différentes fonctions offrent des modes alternatifs de contrôle de l’élévation. Les fonctions Points, Cercle et Aléatoire peuvent être synchronisées au tempo MIDI. Les fonctions Dessin libre et Points disposent d’un nombre illimité de préréglages. En pratique, tous les paramètres peuvent être contrôlés et modulés via MIDI.… Chaque fonction de trajectoire peut fonctionner en mono ou en stéréo, avec un contrôle de l’écartement stéréo. Toutes les fonctions (sauf Échelle du cercle) peuvent être redimensionnées et décalées en position X/Y. Les fonctions Points et Aléatoire peuvent être réglées pour des transitions fluides ou des transitions « saut ». Différentes fonctions offrent des modes alternatifs de contrôle de l’élévation. Les fonctions Points, Cercle et Aléatoire peuvent être synchronisées au tempo MIDI. Les fonctions Dessin libre et Points disposent d’un nombre illimité de préréglages. En pratique, tous les paramètres peuvent être contrôlés et modulés via MIDI.
L’activation de Play ou Stop activera ou désactivera automatiquement le(s) canal(aux) d’enregistrement dans la fenêtre principale. L’activation/désactivation manuelle des canaux n’est nécessaire que lorsque vous utilisez la fenêtre Affichage pour déplacer les points soit manuellement, soit via des instantanés.
]
Chaque fonction de trajectoire peut fonctionner en mono ou en stéréo, avec un contrôle de 
l’écartement stéréo.

Toutes les fonctions (sauf Échelle du cercle) peuvent être redimensionnées et décalées en 
position X/Y.

Les fonctions Points et Aléatoire peuvent être réglées pour des transitions fluides ou des 
transitions « saut ».

Différentes fonctions offrent des modes alternatifs de contrôle de l’élévation.

Les fonctions Points, Cercle et Aléatoire peuvent être synchronisées au tempo MIDI.

Les fonctions Dessin libre et Points disposent d’un nombre illimité de préréglages.

En pratique, tous les paramètres peuvent être contrôlés et modulés via MIDI.
L’activation de Play ou Stop activera ou désactivera automatiquement le(s) canal(aux) 
d’enregistrement dans la fenêtre principale.

L’activation/désactivation manuelle des canaux n’est nécessaire que lorsque vous utilisez la 
fenêtre Affichage pour déplacer les points soit manuellement, soit via des instantanés.
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[image: Commutateurs de sélection des trajectoires Commutateurs de sélection des trajectoires]
Commutateurs de sélection des trajectoires

[image: Il y a huit commutateurs T1 à T8 dans la fenêtre principale que vous pouvez utiliser pour ouvrir n’importe quel conteneur de fonction de trajectoire. Cliquer sur l’un des commutateurs ouvrira la fenêtre de contrôle de la trajectoire. Cliquer sur un autre conteneur l’affichera à la même position à l’écran que le précédent. Ainsi, il est facile de travailler avec plusieurs trajectoires sans encombrer l’écran.… Il y a huit commutateurs T1 à T8 dans la fenêtre principale que vous pouvez utiliser pour ouvrir n’importe quel conteneur de fonction de trajectoire. Cliquer sur l’un des commutateurs ouvrira la fenêtre de contrôle de la trajectoire. Cliquer sur un autre conteneur l’affichera à la même position à l’écran que le précédent. Ainsi, il est facile de travailler avec plusieurs trajectoires sans encombrer l’écran.
Si vous souhaitez avoir plusieurs fenêtres de trajectoires ouvertes en même temps, vous pouvez activer le bouton Détacher (Unpin).
]
Il y a huit commutateurs T1 à T8 dans la fenêtre principale que vous pouvez utiliser pour 
ouvrir n’importe quel conteneur de fonction de trajectoire.

Cliquer sur l’un des commutateurs ouvrira la fenêtre de contrôle de la trajectoire.

Cliquer sur un autre conteneur l’affichera à la même position à l’écran que le précédent.

Ainsi, il est facile de travailler avec plusieurs trajectoires sans encombrer l’écran.
Si vous souhaitez avoir plusieurs fenêtres de trajectoires ouvertes en même temps, vous 
pouvez activer le bouton Détacher (Unpin).









[image: Make sure that your MIDI settings are correct both for your DAW and Hyperspace.… Make sure that your MIDI settings are correct both for your DAW and Hyperspace.
Create a MIDI track in your DAW and set it to receive and send MIDI on any MIDI channel from and to Hyperspace.
In Hyperspace Record enable channel 1-2.
In your DAW create a stereo audio track and put some sound there.
Record enable the MIDI track.
Start recording in your DAW or if you use MMC to start recording in Hyperspace..
Start moving source points (channel) 1-2) in Hyperspace.
When done stop in the DAW or Hyperspace.
Record disable channels in Hyperspace.
Start playback in the DAW and watch the Hyperspace display window.]
	Make sure that your MIDI settings are correct both for your DAW and Hyperspace.

	Create a MIDI track in your DAW and set it to receive and send MIDI on any MIDI channel 

from and to Hyperspace.
	In Hyperspace Record enable channel 1-2.

	In your DAW create a stereo audio track and put some sound there.

	Record enable the MIDI track.

	Start recording in your DAW or if you use MMC to start recording in Hyperspace..

	Start moving source points (channel) 1-2) in Hyperspace.

	When done stop in the DAW or Hyperspace.

	Record disable channels in Hyperspace.

	Start playback in the DAW and watch the Hyperspace display window.


[image: Si votre DAW est configurée en mode overdub, vous pouvez continuer à enregistrer davantage de données de panoramique pour n’importe quel point source (canal). En fait, il est possible d’enregistrer les 64 canaux sur une seule piste MIDI si elle est configurée pour recevoir et envoyer sur n’importe quel canal MIDI. Cependant, cela n’est pas recommandé.… Si votre DAW est configurée en mode overdub, vous pouvez continuer à enregistrer davantage de données de panoramique pour n’importe quel point source (canal). En fait, il est possible d’enregistrer les 64 canaux sur une seule piste MIDI si elle est configurée pour recevoir et envoyer sur n’importe quel canal MIDI. Cependant, cela n’est pas recommandé.
Pour cette raison, il est conseillé de créer une piste MIDI par piste audio. Certaines pistes MIDI sont mieux conservées comme pistes MIDI multicanaux dédiées, tandis que d’autres sont plus adaptées en mono ou stéréo. Il s’agit essentiellement d’une question de flux de travail et de planification.
Lorsque vous travaillez en mode manuel (sans utiliser MMC), vous aurez besoin d’un peu de pré-roll pour avoir le temps de passer de la DAW à HyperSpace.
En revanche, si vous travaillez avec des trajectoires ou des enveloppes, vous pouvez synchroniser précisément le début et la fin de l’enregistrement. Plus d’informations sur la synchronisation dans le chapitre 10 – Synchronisation externe.
]
Si votre DAW est configurée en mode overdub, vous pouvez continuer à enregistrer davantage 
de données de panoramique pour n’importe quel point source (canal).

En fait, il est possible d’enregistrer les 64 canaux sur une seule piste MIDI si elle est 
configurée pour recevoir et envoyer sur n’importe quel canal MIDI. Cependant, cela n’est pas 
recommandé.
Pour cette raison, il est conseillé de créer une piste MIDI par piste audio.

Certaines pistes MIDI sont mieux conservées comme pistes MIDI multicanaux dédiées, tandis 
que d’autres sont plus adaptées en mono ou stéréo. Il s’agit essentiellement d’une question de 
flux de travail et de planification.
Lorsque vous travaillez en mode manuel (sans utiliser MMC), vous aurez besoin d’un peu de 
pré-roll pour avoir le temps de passer de la DAW à HyperSpace.
En revanche, si vous travaillez avec des trajectoires ou des enveloppes, vous pouvez 
synchroniser précisément le début et la fin de l’enregistrement.

Plus d’informations sur la synchronisation dans le chapitre 10 – Synchronisation externe.

[image: 8. Enregistrement et lecture des données de panoramique 8. Enregistrement et lecture des données de panoramique]
8. Enregistrement et lecture des données de 
panoramique
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9. Envelopes

[image: Editing the envelope curves Editing the envelope curves]

[image: Pour sélectionner l’une des courbes de contrôle de l’enveloppe, cliquez simplement dessus. L’affichage en bas à droite de la fenêtre indiquera quel paramètre la courbe représente. Vous pouvez également utiliser les petits points colorés situés dans la partie inférieure centrale de l’affichage de l’enveloppe pour sélectionner la courbe à éditer. Courbe jaune = X (avant/arrière). Courbe bleue = Y (gauche/droite). Courbe verte = Z (élévation).… 
Pour sélectionner l’une des courbes de contrôle de l’enveloppe, cliquez simplement dessus. L’affichage en bas à droite de la fenêtre indiquera quel paramètre la courbe représente. Vous pouvez également utiliser les petits points colorés situés dans la partie inférieure centrale de l’affichage de l’enveloppe pour sélectionner la courbe à éditer. Courbe jaune = X (avant/arrière). Courbe bleue = Y (gauche/droite). Courbe verte = Z (élévation).
Pour créer un nouveau point de contrôle, cliquez n’importe où sur la courbe. Les points peuvent être déplacés verticalement ou horizontalement. Pour supprimer un point, faites un Shift-clic dessus. Pour créer une pente, faites Option-clic puis faites glisser vers le haut ou vers le bas entre deux points. Le bouton Clear efface la courbe sélectionnée (X, Y ou Z).
Vous pouvez mémoriser, rappeler, sauvegarder et ouvrir un nombre illimité de réglages d’enveloppes, incluant décalages, boucle, durée et plage. Vous pouvez copier et coller des enveloppes.
L’activation du commutateur de rappel de presets MIDI vous permet de sélectionner librement des presets depuis votre clavier. Dans Settings → MIDI, vous pouvez définir une plage de clavier spécifique pour le rappel des presets de chaque enveloppe.
L’activation du Scrub permet de parcourir l’enveloppe manuellement.
Tous les paramètres de contrôle et tous les commutateurs peuvent être assignés à des commandes MIDI et/ou à des raccourcis clavier.
]
 
Pour sélectionner l’une des courbes de contrôle de l’enveloppe, cliquez simplement dessus. 
L’affichage en bas à droite de la fenêtre indiquera quel paramètre la courbe représente.

Vous pouvez également utiliser les petits points colorés situés dans la partie inférieure centrale de 
l’affichage de l’enveloppe pour sélectionner la courbe à éditer.

Courbe jaune = X (avant/arrière). Courbe bleue = Y (gauche/droite). Courbe verte = Z (élévation).
Pour créer un nouveau point de contrôle, cliquez n’importe où sur la courbe. Les points peuvent être 
déplacés verticalement ou horizontalement. Pour supprimer un point, faites un Shift-clic dessus. Pour 
créer une pente, faites Option-clic puis faites glisser vers le haut ou vers le bas entre deux points.

Le bouton Clear efface la courbe sélectionnée (X, Y ou Z).
Vous pouvez mémoriser, rappeler, sauvegarder et ouvrir un nombre illimité de réglages d’enveloppes, 
incluant décalages, boucle, durée et plage. Vous pouvez copier et coller des enveloppes.
L’activation du commutateur de rappel de presets MIDI vous permet de sélectionner librement des 
presets depuis votre clavier.

Dans Settings → MIDI, vous pouvez définir une plage de clavier spécifique pour le rappel des 
presets de chaque enveloppe.
L’activation du Scrub permet de parcourir l’enveloppe manuellement.
Tous les paramètres de contrôle et tous les commutateurs peuvent être assignés à des commandes 
MIDI et/ou à des raccourcis clavier.

Envelopes.mov
[image: HyperSpace dispose de huit enveloppes 3D multistades. Chaque enveloppe peut être configurée pour envoyer des données de panoramique sur n’importe quel canal de 1 à 64, en mono ou en stéréo. Vous pouvez enregistrer et rappeler un nombre illimité de réglages d’enveloppe : formes de courbes, durée, canal de sortie, plage, etc. Les presets peuvent être changés à l’aide d’un clavier MIDI en activant le commutateur de rappel de presets MIDI. Ces presets peuvent être sauvegardés sur disque pour un rappel ultérieur.… HyperSpace dispose de huit enveloppes 3D multistades. Chaque enveloppe peut être configurée pour envoyer des données de panoramique sur n’importe quel canal de 1 à 64, en mono ou en stéréo. Vous pouvez enregistrer et rappeler un nombre illimité de réglages d’enveloppe : formes de courbes, durée, canal de sortie, plage, etc. Les presets peuvent être changés à l’aide d’un clavier MIDI en activant le commutateur de rappel de presets MIDI. Ces presets peuvent être sauvegardés sur disque pour un rappel ultérieur.
Les enveloppes peuvent être synchronisées avec les commandes MIDI Start/Stop de votre STAN à l’aide de MTC ou MMC. Elles peuvent être manipulées manuellement (scrubbing) et bouclées. Elles peuvent jouer dans une plage définie. Elles peuvent être mises à l’échelle et décalées dans les dimensions X/Y/Z.
Les huit commutateurs d’enveloppes E1–E8 de la fenêtre principale fonctionnent exactement comme les commutateurs de trajectoires.
]
HyperSpace dispose de huit enveloppes 3D multistades. Chaque enveloppe peut être configurée pour 
envoyer des données de panoramique sur n’importe quel canal de 1 à 64, en mono ou en stéréo. Vous 
pouvez enregistrer et rappeler un nombre illimité de réglages d’enveloppe : formes de courbes, durée, 
canal de sortie, plage, etc. Les presets peuvent être changés à l’aide d’un clavier MIDI en activant le 
commutateur de rappel de presets MIDI.

Ces presets peuvent être sauvegardés sur disque pour un rappel ultérieur.
Les enveloppes peuvent être synchronisées avec les commandes MIDI Start/Stop de votre STAN à 
l’aide de MTC ou MMC.

Elles peuvent être manipulées manuellement (scrubbing) et bouclées.

Elles peuvent jouer dans une plage définie.

Elles peuvent être mises à l’échelle et décalées dans les dimensions X/Y/Z.
Les huit commutateurs d’enveloppes E1–E8 de la fenêtre principale fonctionnent exactement comme 
les commutateurs de trajectoires.





 




[image: 10. Travail avec la synchronisation externe 10. Travail avec la synchronisation externe]
10. Travail avec la synchronisation externe

[image: Les trajectoires tout comme les enveloppes peuvent être configurées pour démarrer et s’arrêter en synchronisation avec votre DAW. Assurez-vous que le DAW envoie le MIDI Beat Clock (et, dans certains cas, le MTC) vers Hyperspace. Activez le toggle Sync, puis lancez votre DAW.… Les trajectoires tout comme les enveloppes peuvent être configurées pour démarrer et s’arrêter en synchronisation avec votre DAW. Assurez-vous que le DAW envoie le MIDI Beat Clock (et, dans certains cas, le MTC) vers Hyperspace. Activez le toggle Sync, puis lancez votre DAW.
De cette manière, il devient facile de placer vos mouvements sonores à des endroits précis dans votre composition et d’ajuster la durée du mouvement au contenu sonore. Certaines fonctions de trajectoire permettent une synchronisation rythmique réelle, en suivant le tempo du DAW à l’aide de valeurs de notes, c’est-à-dire : blanches, noires, croches, triolets, etc.
]
Les trajectoires tout comme les enveloppes peuvent être configurées pour démarrer et s’arrêter en 
synchronisation avec votre DAW.

Assurez-vous que le DAW envoie le MIDI Beat Clock (et, dans certains cas, le MTC) vers 
Hyperspace.

Activez le toggle Sync, puis lancez votre DAW.
De cette manière, il devient facile de placer vos mouvements sonores à des endroits précis dans 
votre composition et d’ajuster la durée du mouvement au contenu sonore.

Certaines fonctions de trajectoire permettent une synchronisation rythmique réelle, en suivant le 
tempo du DAW à l’aide de valeurs de notes, c’est-à-dire : blanches, noires, croches, triolets, etc.

[image: En matière de synchronisation de votre DAW pour l’envoi des messages de start/stop, le fonctionnement varie selon les logiciels. Logic Pro et Reaper, par exemple, envoient un message MIDI Clock Start à n’importe quel endroit où vous choisissez de démarrer dans la timeline. Ableton Live et Nuendo/Cubase, en revanche, n’envoient le MIDI Clock qu’au début d’une mesure, ce qui n’est pas toujours idéal.… En matière de synchronisation de votre DAW pour l’envoi des messages de start/stop, le fonctionnement varie selon les logiciels. Logic Pro et Reaper, par exemple, envoient un message MIDI Clock Start à n’importe quel endroit où vous choisissez de démarrer dans la timeline. Ableton Live et Nuendo/Cubase, en revanche, n’envoient le MIDI Clock qu’au début d’une mesure, ce qui n’est pas toujours idéal.
Nuendo/Cubase peuvent être configurés pour envoyer à la fois le MIDI Clock et le MIDI Time Code (MTC). Si vous utilisez Nuendo/Cubase, vous devez activer simultanément la sortie MIDI Clock et la sortie MTC afin de pouvoir synchroniser le point de départ à n’importe quel endroit de la timeline.
Voir le chapitre 27 pour la compatibilité avec les différents DAW.
]
En matière de synchronisation de votre DAW pour l’envoi des messages de start/stop, le 
fonctionnement varie selon les logiciels. Logic Pro et Reaper, par exemple, envoient un message 
MIDI Clock Start à n’importe quel endroit où vous choisissez de démarrer dans la timeline. 
Ableton Live et Nuendo/Cubase, en revanche, n’envoient le MIDI Clock qu’au début d’une 
mesure, ce qui n’est pas toujours idéal.
Nuendo/Cubase peuvent être configurés pour envoyer à la fois le MIDI Clock et le MIDI Time 
Code (MTC). Si vous utilisez Nuendo/Cubase, vous devez activer simultanément la sortie MIDI 
Clock et la sortie MTC afin de pouvoir synchroniser le point de départ à n’importe quel endroit 
de la timeline.
Voir le chapitre 27 pour la compatibilité avec les différents DAW.
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[image: Utilisation de la synchronisation sur le tempo (beat sync) Utilisation de la synchronisation sur le tempo (beat sync)]
Utilisation de la synchronisation sur le tempo (beat sync)

[image: Si vous avez activé l’horloge MIDI (MIDI Clock) dans votre DAW, vous pouvez faire en sorte que les fonctions de trajectoire Point to Point et Random suivent le tempo de la DAW. Lorsque vous activez Beat Sync dans Hyperspace, vous pouvez définir la valeur rythmique (ronde, noire, croche, triolets, etc.) et les mouvements de spatialisation suivront le tempo.… 
Si vous avez activé l’horloge MIDI (MIDI Clock) dans votre DAW, vous pouvez faire en sorte que les fonctions de trajectoire Point to Point et Random suivent le tempo de la DAW. Lorsque vous activez Beat Sync dans Hyperspace, vous pouvez définir la valeur rythmique (ronde, noire, croche, triolets, etc.) et les mouvements de spatialisation suivront le tempo.
Cela est utile si vous travaillez avec du matériel musical rythmique et que vous souhaitez que les sons se déplacent en synchronisation temporelle avec la musique.
]
 
Si vous avez activé l’horloge MIDI (MIDI Clock) dans votre DAW, vous pouvez faire en sorte 
que les fonctions de trajectoire Point to Point et Random suivent le tempo de la DAW.

Lorsque vous activez Beat Sync dans Hyperspace, vous pouvez définir la valeur rythmique 
(ronde, noire, croche, triolets, etc.) et les mouvements de spatialisation suivront le tempo.
Cela est utile si vous travaillez avec du matériel musical rythmique et que vous souhaitez que les 
sons se déplacent en synchronisation temporelle avec la musique.

[image: Using MMC (MIDI Machine Control) Using MMC (MIDI Machine Control)]
Using MMC (MIDI Machine Control)
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11. MIDI et Key mapping

[image: Presque toutes les touches ou commandes de paramètres dans HyperSpace peuvent être contrôlées et automatisées à l’aide d’un contrôleur MIDI, du clavier de l’ordinateur ou de votre DAW.… Presque toutes les touches ou commandes de paramètres dans HyperSpace peuvent être contrôlées et automatisées à l’aide d’un contrôleur MIDI, du clavier de l’ordinateur ou de votre DAW.
Dans le menu Mappings, sélectionnez MIDI (Commande+N), Keys (Commande+K) ou Edit mappings (Commande+E).
Lors de l’attribution d’un commutateur/bouton dans HyperSpace, vous devez aller dans Edit mappings et changer le mode de déclenchement de Toggle à Momentary switch (bouton momentané).
Dans Edit mappings, vous pouvez définir la plage réelle de votre contrôleur MIDI pour n’importe quel paramètre que vous souhaitez contrôler. Ceci est particulièrement utile si la plage du paramètre est large et que votre contrôleur ne dispose que de 127 pas.
Vous pouvez supprimer une ou plusieurs assignations ou effacer toutes les assignations. Enfin, vous pouvez enregistrer et ouvrir toutes les assignations que vous avez créées.
Dans l’exemple ci-dessous, je mappe des contrôleurs sur la durée et la position de l’enveloppe. Je mappe la touche <espace> sur le bouton Play et une autre touche sur le bouton Scrub.
]
Presque toutes les touches ou commandes de paramètres dans HyperSpace peuvent être 
contrôlées et automatisées à l’aide d’un contrôleur MIDI, du clavier de l’ordinateur ou de votre 
DAW.
Dans le menu Mappings, sélectionnez MIDI (Commande+N), Keys (Commande+K) ou Edit 
mappings (Commande+E).
Lors de l’attribution d’un commutateur/bouton dans HyperSpace, vous devez aller dans Edit 
mappings et changer le mode de déclenchement de Toggle à Momentary switch (bouton 
momentané).
Dans Edit mappings, vous pouvez définir la plage réelle de votre contrôleur MIDI pour 
n’importe quel paramètre que vous souhaitez contrôler. Ceci est particulièrement utile si la plage 
du paramètre est large et que votre contrôleur ne dispose que de 127 pas.
Vous pouvez supprimer une ou plusieurs assignations ou effacer toutes les assignations.

Enfin, vous pouvez enregistrer et ouvrir toutes les assignations que vous avez créées.
Dans l’exemple ci-dessous, je mappe des contrôleurs sur la durée et la position de l’enveloppe.

Je mappe la touche <espace> sur le bouton Play et une autre touche sur le bouton Scrub.

MIDI&Key mapping.mov
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12. Automatisation des paramètres

[image: Une fois que vous avez assigné un ou plusieurs paramètres à votre contrôleur, vous pouvez utiliser ces paramètres dans votre DAW pour l’automatisation.… Une fois que vous avez assigné un ou plusieurs paramètres à votre contrôleur, vous pouvez utiliser ces paramètres dans votre DAW pour l’automatisation.
Dans votre DAW, créez une piste MIDI et assignez sa sortie vers HyperSpace.
IMPORTANT ! Les canaux MIDI 1 et 2 sont réservés aux données de panoramique. Tout canal MIDI entre 3 et 16 peut être utilisé pour l’automatisation.
Configurez la piste MIDI pour recevoir les données de votre contrôleur et activez l’enregistrement.
Dans HyperSpace, activez la MIDI mapping et sélectionnez le paramètre que vous souhaitez contrôler. Bougez un potentiomètre ou appuyez sur une touche de votre contrôleur (si vous souhaitez assigner un bouton ou un toggle).
]
Une fois que vous avez assigné un ou plusieurs paramètres à votre contrôleur, vous pouvez 
utiliser ces paramètres dans votre DAW pour l’automatisation.
Dans votre DAW, créez une piste MIDI et assignez sa sortie vers HyperSpace.
IMPORTANT ! Les canaux MIDI 1 et 2 sont réservés aux données de panoramique. Tout canal 
MIDI entre 3 et 16 peut être utilisé pour l’automatisation.
Configurez la piste MIDI pour recevoir les données de votre contrôleur et activez 
l’enregistrement.
Dans HyperSpace, activez la MIDI mapping et sélectionnez le paramètre que vous souhaitez 
contrôler.

Bougez un potentiomètre ou appuyez sur une touche de votre contrôleur (si vous souhaitez 
assigner un bouton ou un toggle).

Automation.mov
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13. Delay FX

[image: HyperSpace propose un delay spatial multi-tap avec jusqu’à huit délais distincts. Cliquer sur le bouton Delay FX dans la fenêtre principale ouvre la fenêtre de contrôle.… HyperSpace propose un delay spatial multi-tap avec jusqu’à huit délais distincts. Cliquer sur le bouton Delay FX dans la fenêtre principale ouvre la fenêtre de contrôle.
Certains instantanés de position sont préchargés, mais vous pouvez créer les vôtres, les stocker et les sauvegarder de la même manière que dans la fenêtre Display. Il existe également un séquenceur d’instantanés qui fonctionne exactement comme celui de la fenêtre Display, permettant de créer des mouvements dynamiques de panoramique sur le delay.
Les temps de delay, les transpositions et les niveaux de delay sont contrôlables via les trois sliders multiples situés sur le côté gauche de l’interface. Enfin, il y a un contrôle de Feedback et du Master level.
Vous pouvez stocker et rappeler un nombre illimité de presets pour ces paramètres et les sauvegarder sur disque. En utilisant un clavier MIDI, vous pouvez sélectionner les presets si vous activez le toggle de rappel de presets MIDI.
REMARQUE : Dans la fenêtre Settings → MIDI, vous pouvez attribuer des plages de clavier MIDI différentes pour le séquenceur FX et les presets FX. Vous pouvez également définir la même plage pour les deux si vous souhaitez que le panoramique et les réglages FX fonctionnent ensemble.
Les transpositions peuvent être définies manuellement ou via des accords prédéfinis dans le menu déroulant. Vous pouvez définir des valeurs précises de transposition en cents en cliquant sur le bouton Set values et créer une liste de transpositions relatives. De la même manière, des temps de delay précis en millisecondes peuvent être saisis en cliquant sur le bouton Set delays.
Pour envoyer un signal d’entrée vers le delay, vous devez ouvrir la fenêtre Sends en cliquant sur le bouton Sends et relever le fader d’envoi correspondant. Les faders peuvent être assignés au MIDI pour l’automatisation ou le contrôle en direct.
Merci à Mauricio Valdez pour avoir introduit l’idée d’un delay spatial.
]
HyperSpace propose un delay spatial multi-tap avec jusqu’à huit délais distincts.

Cliquer sur le bouton Delay FX dans la fenêtre principale ouvre la fenêtre de contrôle.
Certains instantanés de position sont préchargés, mais vous pouvez créer les vôtres, les 
stocker et les sauvegarder de la même manière que dans la fenêtre Display.

Il existe également un séquenceur d’instantanés qui fonctionne exactement comme celui 
de la fenêtre Display, permettant de créer des mouvements dynamiques de panoramique 
sur le delay.
Les temps de delay, les transpositions et les niveaux de delay sont contrôlables via les 
trois sliders multiples situés sur le côté gauche de l’interface.

Enfin, il y a un contrôle de Feedback et du Master level.
Vous pouvez stocker et rappeler un nombre illimité de presets pour ces paramètres et 
les sauvegarder sur disque.

En utilisant un clavier MIDI, vous pouvez sélectionner les presets si vous activez le toggle 
de rappel de presets MIDI.
REMARQUE : Dans la fenêtre Settings → MIDI, vous pouvez attribuer des plages de 
clavier MIDI différentes pour le séquenceur FX et les presets FX. Vous pouvez également 
définir la même plage pour les deux si vous souhaitez que le panoramique et les réglages 
FX fonctionnent ensemble.
Les transpositions peuvent être définies manuellement ou via des accords prédéfinis dans 
le menu déroulant.

Vous pouvez définir des valeurs précises de transposition en cents en cliquant sur le bouton 
Set values et créer une liste de transpositions relatives. De la même manière, des temps de 
delay précis en millisecondes peuvent être saisis en cliquant sur le bouton Set delays.
Pour envoyer un signal d’entrée vers le delay, vous devez ouvrir la fenêtre Sends en 
cliquant sur le bouton Sends et relever le fader d’envoi correspondant. Les faders 
peuvent être assignés au MIDI pour l’automatisation ou le contrôle en direct.
Merci à Mauricio Valdez pour avoir introduit l’idée d’un delay spatial.
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14. Simulation de distance et d’espace (room simulation)

[image: Par défaut, HyperSpace n’est pas configuré pour utiliser la simulation de distance et de pièce. Cela peut être activé dans l’onglet Space & Room du menu Settings.… Par défaut, HyperSpace n’est pas configuré pour utiliser la simulation de distance et de pièce. Cela peut être activé dans l’onglet Space & Room du menu Settings.
HyperSpace ne fournit pas une simulation acoustique « réelle » (comme on peut la trouver par exemple dans SPAT Revolution). À la place, tout plugin de réverbération VST peut être utilisé pour simuler l’acoustique d’une pièce. Selon la configuration des haut-parleurs (2D, 3D ou full 3D), vous aurez besoin de 2 à 4 plugins de ce type. Les réverbs 1 et 2 simulent la réverbération avant et arrière, tandis que les réverbs 3 et 4 simulent la réverbération haute et basse. Les réverbs sont activées automatiquement en fonction de la configuration choisie.
Bien que non acoustiquement exact, cette simulation de pièce « artisanale » peut être assez convaincante et, parfois, sonner mieux qu’une simulation techniquement parfaite. Elle permet de choisir librement les réverbs, qu’elles soient algorithmiques ou basées sur des réponses impulsionnelles. Elle permet également des réglages de réverbération non conventionnels, et différents types de réverbs peuvent être combinés pour créer des espaces étranges et totalement irréalistes. Vous pouvez même remplacer un ou plusieurs plugins de réverbération par d’autres plugins d’effet, pour obtenir des résultats plus expérimentaux.
Par défaut, tous les plugins chargés sont désactivés pour économiser le CPU. Selon le processeur de votre ordinateur, utiliser plusieurs plugins de réverbération peut être lourd en ressources.
Dans l’onglet Settings → Space & Room, vous pouvez activer et ajuster la simulation de distance. Pour une simulation de distance de base en mode Ambisonics, il est recommandé de choisir le réglage Inverse proportional, puis d’ajuster les paramètres Distance attenuation et Center size selon vos préférences.
Pour VBAP, vous pouvez régler le paramètre Distance ainsi que le paramètre Spread pour ajuster la reproduction spatiale.
Vous pouvez également ajouter un effet d’absorption de l’air et un effet Doppler à la simulation.
L’absorption de l’air signifie que le son perd davantage de fréquences aiguës avec la distance.
L’effet Doppler fait varier la fréquence du son en fonction de la vitesse et de la proximité de la source.
La simulation de pièce peut être activée avec le toggle Room, tandis que le bouton Settings ouvre une fenêtre où vous pouvez charger les réverbs, les éditer et régler leurs niveaux. Il est fortement recommandé de régler les réverbs sur un mix 100 % wet.
]
Par défaut, HyperSpace n’est pas configuré pour utiliser la simulation de distance et de pièce. 
Cela peut être activé dans l’onglet Space & Room du menu Settings.
HyperSpace ne fournit pas une simulation acoustique « réelle » (comme on peut la trouver par 
exemple dans SPAT Revolution). À la place, tout plugin de réverbération VST peut être utilisé 
pour simuler l’acoustique d’une pièce. Selon la configuration des haut-parleurs (2D, 3D ou full 
3D), vous aurez besoin de 2 à 4 plugins de ce type.

Les réverbs 1 et 2 simulent la réverbération avant et arrière, tandis que les réverbs 3 et 4 simulent 
la réverbération haute et basse. Les réverbs sont activées automatiquement en fonction de la 
configuration choisie.
Bien que non acoustiquement exact, cette simulation de pièce « artisanale » peut être assez 
convaincante et, parfois, sonner mieux qu’une simulation techniquement parfaite. Elle permet de 
choisir librement les réverbs, qu’elles soient algorithmiques ou basées sur des réponses 
impulsionnelles. Elle permet également des réglages de réverbération non conventionnels, et 
différents types de réverbs peuvent être combinés pour créer des espaces étranges et totalement 
irréalistes.

Vous pouvez même remplacer un ou plusieurs plugins de réverbération par d’autres plugins 
d’effet, pour obtenir des résultats plus expérimentaux.
Par défaut, tous les plugins chargés sont désactivés pour économiser le CPU. Selon le processeur 
de votre ordinateur, utiliser plusieurs plugins de réverbération peut être lourd en ressources.
Dans l’onglet Settings → Space & Room, vous pouvez activer et ajuster la simulation de 
distance. Pour une simulation de distance de base en mode Ambisonics, il est recommandé de 
choisir le réglage Inverse proportional, puis d’ajuster les paramètres Distance attenuation et 
Center size selon vos préférences.
Pour VBAP, vous pouvez régler le paramètre Distance ainsi que le paramètre Spread pour ajuster 
la reproduction spatiale.
Vous pouvez également ajouter un effet d’absorption de l’air et un effet Doppler à la simulation.
•L’absorption de l’air signifie que le son perd davantage de fréquences aiguës avec la 
distance.
•L’effet Doppler fait varier la fréquence du son en fonction de la vitesse et de la proximité 
de la source.
La simulation de pièce peut être activée avec le toggle Room, tandis que le bouton Settings ouvre 
une fenêtre où vous pouvez charger les réverbs, les éditer et régler leurs niveaux.

Il est fortement recommandé de régler les réverbs sur un mix 100 % wet.
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[image: Selon le plugin de réverbération que vous choisissez, les réglages peuvent différer. Dans cet exemple, j’utilise FabFilter Pro-R 2. Le réglage essentiel est Wet Mix à 100 %. Dans la fenêtre principale, vous pouvez ajuster la quantité de réverbération.… Selon le plugin de réverbération que vous choisissez, les réglages peuvent différer. Dans cet exemple, j’utilise FabFilter Pro-R 2. Le réglage essentiel est Wet Mix à 100 %. Dans la fenêtre principale, vous pouvez ajuster la quantité de réverbération.
La mise en sourdine des plugins de réverbération est automatiquement définie en fonction de votre choix de configuration de haut-parleurs (2D, 3D, full 3D) ou peut être réglée manuellement.
Il existe des raccourcis clavier très utiles qui peuvent considérablement accélérer le flux de travail lorsque vous travaillez avec les différentes interfaces d’affichage.
Vous pouvez utiliser les touches numériques pour créer de nouveaux points de contrôle tant qu’ils sont compris entre 1 et 9.
Pour sélectionner plusieurs points, vous pouvez faire un Shift-clic ou glisser autour d’un groupe de points.
Vous pouvez également créer des groupes de points pour une sélection rapide.
A pour sélectionner tous les points.
D pour désélectionner tous les points.
Backspace pour supprimer les points sélectionnés.
Tous les raccourcis clavier sont disponibles en cliquant sur le bouton Keyboard Commands dans la fenêtre Display.
]
Selon le plugin de réverbération que vous choisissez, les réglages peuvent différer. Dans 
cet exemple, j’utilise FabFilter Pro-R 2. Le réglage essentiel est Wet Mix à 100 %.

Dans la fenêtre principale, vous pouvez ajuster la quantité de réverbération.
La mise en sourdine des plugins de réverbération est automatiquement définie en 
fonction de votre choix de configuration de haut-parleurs (2D, 3D, full 3D) ou peut être 
réglée manuellement.
Il existe des raccourcis clavier très utiles qui peuvent considérablement accélérer le flux 
de travail lorsque vous travaillez avec les différentes interfaces d’affichage.
•Vous pouvez utiliser les touches numériques pour créer de nouveaux points de 
contrôle tant qu’ils sont compris entre 1 et 9.
•Pour sélectionner plusieurs points, vous pouvez faire un Shift-clic ou glisser 
autour d’un groupe de points.
•Vous pouvez également créer des groupes de points pour une sélection rapide.
•A pour sélectionner tous les points.
•D pour désélectionner tous les points.
•Backspace pour supprimer les points sélectionnés.
Tous les raccourcis clavier sont disponibles en cliquant sur le bouton Keyboard 
Commands dans la fenêtre Display.

[image: Réglages de réverbération Réglages de réverbération]
Réglages de réverbération
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15. Scene Rotator

[image: Dans la fenêtre principale, cliquez sur le bouton Rotator. Cela ouvrira la fenêtre Rotator avec les réglages de panoramique que vous avez effectués dans la fenêtre Display.… Dans la fenêtre principale, cliquez sur le bouton Rotator. Cela ouvrira la fenêtre Rotator avec les réglages de panoramique que vous avez effectués dans la fenêtre Display.
À partir de cette fenêtre, vous pouvez faire tourner toute la scène dans le sens horaire ou antihoraire, ou alterner entre les deux à l’aide du menu déroulant avec les flèches indiquant la direction de rotation.
Vous pouvez définir manuellement un angle de départ pour la rotation à l’aide du cadran manuel ou de la case numérique située en dessous. Une fois le point de départ défini avec le contrôle manuel, vous pouvez lancer la rotation automatique depuis ce point. Si vous souhaitez seulement faire pivoter la scène jusqu’à une certaine position, cliquez sur le bouton Update pour que la nouvelle position soit reflétée dans la fenêtre Display.
Cliquer sur le toggle Auto Rotate lancera la rotation.
Vous pouvez définir un temps précis pour une révolution complète en utilisant les réglages Time/Revolution. Vous pouvez modifier dynamiquement la vitesse de rotation à l’aide du cadran Revolution rate ou de la case numérique associée.
L’activation du toggle One Revolution effectuera une seule révolution complète dans le temps défini dans les réglages Time/Revolution.
L’utilisation du toggle Sync vous permet de démarrer la rotation de la scène depuis votre DAW.
Lorsque vous arrêtez la rotation, la fenêtre Display sera mise à jour avec la nouvelle position de la scène.
Comme d’habitude, tous les paramètres peuvent être assignés au MIDI et/ou au clavier de l’ordinateur.


]
Dans la fenêtre principale, cliquez sur le bouton Rotator. Cela ouvrira la fenêtre Rotator avec 
les réglages de panoramique que vous avez effectués dans la fenêtre Display.
À partir de cette fenêtre, vous pouvez faire tourner toute la scène dans le sens horaire ou 
antihoraire, ou alterner entre les deux à l’aide du menu déroulant avec les flèches indiquant la 
direction de rotation.
Vous pouvez définir manuellement un angle de départ pour la rotation à l’aide du cadran 
manuel ou de la case numérique située en dessous. Une fois le point de départ défini avec le 
contrôle manuel, vous pouvez lancer la rotation automatique depuis ce point.

Si vous souhaitez seulement faire pivoter la scène jusqu’à une certaine position, cliquez sur le 
bouton Update pour que la nouvelle position soit reflétée dans la fenêtre Display.
Cliquer sur le toggle Auto Rotate lancera la rotation.
Vous pouvez définir un temps précis pour une révolution complète en utilisant les réglages 
Time/Revolution.

Vous pouvez modifier dynamiquement la vitesse de rotation à l’aide du cadran Revolution rate 
ou de la case numérique associée.
L’activation du toggle One Revolution effectuera une seule révolution complète dans le temps 
défini dans les réglages Time/Revolution.
L’utilisation du toggle Sync vous permet de démarrer la rotation de la scène depuis votre DAW.
Lorsque vous arrêtez la rotation, la fenêtre Display sera mise à jour avec la nouvelle position de 
la scène.
Comme d’habitude, tous les paramètres peuvent être assignés au MIDI et/ou au clavier de 
l’ordinateur.
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16. Multi EQ

[image: Cliquer sur le bouton Multi EQ dans la fenêtre principale ouvrira l’interface de l’égaliseur. Le Multi EQ applique l’égalisation à tous les canaux sortants actifs (en fonction de votre configuration de haut-parleurs).… Cliquer sur le bouton Multi EQ dans la fenêtre principale ouvrira l’interface de l’égaliseur. Le Multi EQ applique l’égalisation à tous les canaux sortants actifs (en fonction de votre configuration de haut-parleurs).
Vous pouvez l’utiliser pour réglertous les haut-parleurs en une seule fois. Sachez que cela suppose que tous les haut-parleurs sont identiques en taille, marque et caractéristiques. Dans le cas contraire, il est conseillé d’utiliser un EQ multicanal avec des réglages individuels pour chaque canal audio sortant.
]
Cliquer sur le bouton Multi EQ dans la fenêtre principale ouvrira l’interface de l’égaliseur.

Le Multi EQ applique l’égalisation à tous les canaux sortants actifs (en fonction de votre 
configuration de haut-parleurs).
Vous pouvez l’utiliser pour réglertous les haut-parleurs en une seule fois. Sachez que cela 
suppose que tous les haut-parleurs sont identiques en taille, marque et caractéristiques.

Dans le cas contraire, il est conseillé d’utiliser un EQ multicanal avec des réglages individuels 
pour chaque canal audio sortant.

[image: Skärmavbild 2025-09-29 kl. 17.44.20.png]
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17. iPad remote control

[image: Vous pouvez contrôler certaines fonctions de Hyperspace à l’aide d’un iPad. Pour cela, vous devez installer l’application MIRA depuis l’AppStore sur votre iPad. Recherchez Mira Controller. Malheureusement, l’application coûte environ 10 €. Cependant, si vous prévoyez de travailler avec Hyperspace, il est fortement recommandé d’acheter l’application Mira. C’est un petit prix à payer par rapport à l’extension des fonctionnalités et à l’efficacité qu’elle apportera à l’utilisation d’Hyperspace.… Vous pouvez contrôler certaines fonctions de Hyperspace à l’aide d’un iPad. Pour cela, vous devez installer l’application MIRA depuis l’AppStore sur votre iPad. Recherchez Mira Controller. Malheureusement, l’application coûte environ 10 €. Cependant, si vous prévoyez de travailler avec Hyperspace, il est fortement recommandé d’acheter l’application Mira. C’est un petit prix à payer par rapport à l’extension des fonctionnalités et à l’efficacité qu’elle apportera à l’utilisation d’Hyperspace.
Depuis l’iPad, vous pouvez contrôler :
L’activation de l’enregistrement des canaux (Channel Record Enable)
Le positionnement des sources sonores, que vous pouvez manipuler du bout des doigts pour jusqu’à 8 canaux mono ou 16 canaux stéréo.
Si vous utilisez le MMC (MIDI Machine Control), vous pouvez démarrer, arrêter ou enregistrer votre DAW. Vous pouvez également utiliser l’interface Mira pour placer la position de départ de votre DAW.
Il existe également une page où vous pouvez connecter jusqu’à 16 commandes de démarrage/arrêt à distance pour les trajectoires et enveloppes.



]
Vous pouvez contrôler certaines fonctions de Hyperspace à l’aide d’un iPad.

Pour cela, vous devez installer l’application MIRA depuis l’AppStore sur votre iPad.

Recherchez Mira Controller.

Malheureusement, l’application coûte environ 10 €. Cependant, si vous prévoyez de travailler 
avec Hyperspace, il est fortement recommandé d’acheter l’application Mira. C’est un petit prix à 
payer par rapport à l’extension des fonctionnalités et à l’efficacité qu’elle apportera à 
l’utilisation d’Hyperspace.
Depuis l’iPad, vous pouvez contrôler :
•L’activation de l’enregistrement des canaux (Channel Record Enable)
•Le positionnement des sources sonores, que vous pouvez manipuler du bout des doigts 
pour jusqu’à 8 canaux mono ou 16 canaux stéréo.
Si vous utilisez le MMC (MIDI Machine Control), vous pouvez démarrer, arrêter ou 
enregistrer votre DAW. Vous pouvez également utiliser l’interface Mira pour placer la position 
de départ de votre DAW.
Il existe également une page où vous pouvez connecter jusqu’à 16 commandes de démarrage/
arrêt à distance pour les trajectoires et enveloppes.
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[image: Vous pouvez utiliser n’importe quel smartphone avec une application capable d’envoyer des données OSC d’accéléromètre (xyz) pour contrôler soit des canaux, soit la rotation de la scène dans Hyperspace. Dans la fenêtre principale, cliquez sur le bouton Phone Ctl pour ouvrir l’interface. Vous devez connecter votre téléphone à votre ordinateur sur le même réseau.… 
Vous pouvez utiliser n’importe quel smartphone avec une application capable d’envoyer des données OSC d’accéléromètre (xyz) pour contrôler soit des canaux, soit la rotation de la scène dans Hyperspace. Dans la fenêtre principale, cliquez sur le bouton Phone Ctl pour ouvrir l’interface. Vous devez connecter votre téléphone à votre ordinateur sur le même réseau.
Vous pouvez définir le numéro du port OSC de réception en cliquant sur le bouton Set Port. Il faut configurer votre téléphone pour transmettre les données vers ce port.
Dans le menu déroulant Output, vous pouvez choisir de contrôler des points de contrôle/canaux individuels ou de contrôler la fonction de rotation de la scène.
Les données provenant du téléphone peuvent être instables (jittery). Vous pouvez ajuster le paramètre Slew pour stabiliser les données du téléphone.
Utilisez le paramètre Base channel pour envoyer les données à un point de contrôle spécifique.
Pour l’audio stéréo, vous pouvez activer le toggle Stereo et régler la largeur stéréo (Stereo spread).
]
 
Vous pouvez utiliser n’importe quel smartphone avec une application capable 
d’envoyer des données OSC d’accéléromètre (xyz) pour contrôler soit des canaux, 
soit la rotation de la scène dans Hyperspace.

Dans la fenêtre principale, cliquez sur le bouton Phone Ctl pour ouvrir l’interface.

Vous devez connecter votre téléphone à votre ordinateur sur le même réseau.
Vous pouvez définir le numéro du port OSC de réception en cliquant sur le bouton 
Set Port.

Il faut configurer votre téléphone pour transmettre les données vers ce port.
Dans le menu déroulant Output, vous pouvez choisir de contrôler des points de 
contrôle/canaux individuels ou de contrôler la fonction de rotation de la scène.
Les données provenant du téléphone peuvent être instables (jittery). Vous pouvez 
ajuster le paramètre Slew pour stabiliser les données du téléphone.
Utilisez le paramètre Base channel pour envoyer les données à un point de 
contrôle spécifique.
Pour l’audio stéréo, vous pouvez activer le toggle Stereo et régler la largeur stéréo 
(Stereo spread).

[image: 18. Smartphone control 18. Smartphone control]
18. Smartphone control
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19. Render (Audio recording)

[image: Cliquer sur le bouton Record ouvrira la fenêtre Recorder. Ici, vous pouvez choisir entre enregistrer un fichier audio Ambisonics encodé au format Ambix ou un fichier audio décodé, prêt pour une lecture directe avec la configuration de haut-parleurs de votre choix.… Cliquer sur le bouton Record ouvrira la fenêtre Recorder. Ici, vous pouvez choisir entre enregistrer un fichier audio Ambisonics encodé au format Ambix ou un fichier audio décodé, prêt pour une lecture directe avec la configuration de haut-parleurs de votre choix.
Si vous enregistrez au format Ambix, vous devrez décoder votre enregistrement lors de la lecture. Vous pourrez alors lire votre composition dans une configuration de haut-parleurs totalement différente de celle utilisée pour créer la pièce. HyperSpace définira automatiquement l’ordre Ambisonics en fonction de votre configuration de haut-parleurs. Cependant, vous pouvez enregistrer dans un ordre supérieur pour plus de résolution si vous pensez que la pièce pourrait être jouée sur une configuration plus grande à l’avenir. Pour ce faire, vous pouvez définir le numéro d’ordre souhaité dans la fenêtre principale.
Si vous avez choisi VBAP comme format de sortie, l’enregistrement sera un fichier audio multicanal direct.
Enfin, vous pouvez également enregistrer un fichier audio stéréo Binaural.
Le nombre de canaux enregistrés sera automatiquement défini par votre format de sortie et/ou votre configuration de haut-parleurs.
L’activation du toggle Sync (en supposant que vous ayez activé la synchronisation dans votre DAW) garantit que l’enregistrement démarre automatiquement lorsque vous lancez la lecture dans votre DAW.
Sinon, vous devrez démarrer l’enregistrement manuellement.
Le bouton Set record file vous permet de donner un nom et un emplacement sur votre disque dur pour sauvegarder l’enregistrement, ainsi que de choisir le format audio.
Le fichier audio enregistré sera intercalé (tous les canaux « fusionnés » ensemble). Si vous avez besoin de fichiers mono séparés, vous pouvez utiliser un logiciel tel que Deinterleaver ou Audacity.


]
Cliquer sur le bouton Record ouvrira la fenêtre Recorder.

Ici, vous pouvez choisir entre enregistrer un fichier audio Ambisonics encodé au format Ambix 
ou un fichier audio décodé, prêt pour une lecture directe avec la configuration de haut-parleurs de 
votre choix.
Si vous enregistrez au format Ambix, vous devrez décoder votre enregistrement lors de la 
lecture.

Vous pourrez alors lire votre composition dans une configuration de haut-parleurs totalement 
différente de celle utilisée pour créer la pièce.

HyperSpace définira automatiquement l’ordre Ambisonics en fonction de votre configuration de 
haut-parleurs.

Cependant, vous pouvez enregistrer dans un ordre supérieur pour plus de résolution si vous 
pensez que la pièce pourrait être jouée sur une configuration plus grande à l’avenir.

Pour ce faire, vous pouvez définir le numéro d’ordre souhaité dans la fenêtre principale.
Si vous avez choisi VBAP comme format de sortie, l’enregistrement sera un fichier audio 
multicanal direct.
Enfin, vous pouvez également enregistrer un fichier audio stéréo Binaural.
Le nombre de canaux enregistrés sera automatiquement défini par votre format de sortie et/ou 
votre configuration de haut-parleurs.
L’activation du toggle Sync (en supposant que vous ayez activé la synchronisation dans votre 
DAW) garantit que l’enregistrement démarre automatiquement lorsque vous lancez la lecture 
dans votre DAW.
Sinon, vous devrez démarrer l’enregistrement manuellement.
Le bouton Set record file vous permet de donner un nom et un emplacement sur votre disque 
dur pour sauvegarder l’enregistrement, ainsi que de choisir le format audio.
Le fichier audio enregistré sera intercalé (tous les canaux « fusionnés » ensemble).

Si vous avez besoin de fichiers mono séparés, vous pouvez utiliser un logiciel tel que 
Deinterleaver ou Audacity.

Audio record.mov
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20. The Output matrix
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[image: Dans la fenêtre principale, cliquez sur le bouton Matrix pour ouvrir la fenêtre Matrix.… Dans la fenêtre principale, cliquez sur le bouton Matrix pour ouvrir la fenêtre Matrix.
Normalement, il n’est pas nécessaire d’utiliser la matrice de sortie. Le routage est automatiquement géré par HyperSpace en fonction de la configuration des haut-parleurs. Si, pour une raison quelconque, les connexions physiques entre votre interface audio et les haut-parleurs ne correspondent pas, vous pouvez rediriger le ou les signaux de sortie au lieu de modifier les connexions physiques.
]
Dans la fenêtre principale, cliquez sur le bouton Matrix pour ouvrir la fenêtre Matrix.
Normalement, il n’est pas nécessaire d’utiliser la matrice de sortie. Le routage est 
automatiquement géré par HyperSpace en fonction de la configuration des haut-parleurs.

Si, pour une raison quelconque, les connexions physiques entre votre interface audio et les haut-
parleurs ne correspondent pas, vous pouvez rediriger le ou les signaux de sortie au lieu de 
modifier les connexions physiques.
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21. The Sub bass matrix

[image: Sub.png]
[image: Lorsque vous choisissez une configuration de haut-parleurs, HyperSpace attribuera automatiquement deux canaux de sortie pour les sub-basses après le dernier canal de sortie principal. Par exemple, si vous avez une configuration octophonique, les sorties sub-basses seront routées vers les canaux 9 et 10. Si vous avez choisi une configuration à 16 canaux, les canaux sub-basses seront routés vers les canaux 17 et 18.… Lorsque vous choisissez une configuration de haut-parleurs, HyperSpace attribuera automatiquement deux canaux de sortie pour les sub-basses après le dernier canal de sortie principal. Par exemple, si vous avez une configuration octophonique, les sorties sub-basses seront routées vers les canaux 9 et 10. Si vous avez choisi une configuration à 16 canaux, les canaux sub-basses seront routés vers les canaux 17 et 18.
Vous pouvez modifier manuellement ces réglages comme vous le souhaitez.
Vous pouvez également ajuster les niveaux, ainsi que les fréquences de coupure basse et haute.
]
Lorsque vous choisissez une configuration de haut-parleurs, HyperSpace attribuera 
automatiquement deux canaux de sortie pour les sub-basses après le dernier canal de sortie 
principal.

Par exemple, si vous avez une configuration octophonique, les sorties sub-basses seront routées 
vers les canaux 9 et 10.

Si vous avez choisi une configuration à 16 canaux, les canaux sub-basses seront routés vers les 
canaux 17 et 18.
Vous pouvez modifier manuellement ces réglages comme vous le souhaitez.
Vous pouvez également ajuster les niveaux, ainsi que les fréquences de coupure basse et haute.
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22. ADM-OSC et ICST-OSC 

[image: Si vous travaillez avec une autre plateforme pour le son immersif (SPATrevolution, Qlab, Pyramix, SpaceMap Go, Nuendo ou tout autre logiciel compatible ADM-OSC), vous pouvez utiliser toutes les fonctions de Hyperspace pour contrôler le panoramique de l’audio dans le logiciel client.… Si vous travaillez avec une autre plateforme pour le son immersif (SPATrevolution, Qlab, Pyramix, SpaceMap Go, Nuendo ou tout autre logiciel compatible ADM-OSC), vous pouvez utiliser toutes les fonctions de Hyperspace pour contrôler le panoramique de l’audio dans le logiciel client.
HyperSpace peut envoyer les données de position au format ADM-OSC, à la fois en coordonnées polaires et cartésiennes. Vous devrez vérifier quel format votre client peut traiter.
Dans la plupart des cas, cela permet une interaction temps réel plus puissante en utilisant tous les outils que propose HyperSpace.
Pour activer le contrôle ADM, allez dans le menu Show settings → onglet OSC. Ensuite, activez le bouton ADM-OSC. Vous devrez également sélectionner si vous voulez envoyer des coordonnées polaires ou cartésiennes dans le menu déroulant.
Chaque logiciel client utilise l’un de ces deux formats, vous devrez donc vérifier lequel utiliser.
Par défaut, les clients ADM-OSC devraient écouter le port 4001. Cependant, assurez-vous que c’est bien le cas avec le logiciel client que vous utilisez.
HyperSpace peut également envoyer des données de panoramique aux plugins ICST VST pour une utilisation dans n’importe quel DAW. Pour activer le contrôle ICST, allez dans Show settings → onglet OSC, puis activez le toggle ICST OSC. Les plugins ICST utilisent par défaut le port 50001.
Vous pouvez recevoir ADM-OSC depuis un autre logiciel en activant le toggle ADM-OSC dans la section Receive (la plus à droite de l’interface). Vous pouvez sélectionner AED (polaire) ou XYZ (cartésien) selon ce que le logiciel contrôleur envoie. Vous pouvez également définir le port sur lequel HyperSpace va écouter.
Si vous envoyez des données de panoramique depuis le même ordinateur exécutant à la fois le client et HyperSpace, les paramètres par défaut devraient convenir. Sinon, vous devrez définir l’adresse IP de l’ordinateur récepteur et, si nécessaire, le numéro de port.
Si vous utilisez HyperSpace uniquement comme contrôleur, vous devriez désactiver le traitement audio dans HyperSpace pour économiser les ressources processeur. La désactivation du traitement audio affectera les fonctions Circle et LFO des trajectoires. Toutes les autres fonctions devraient fonctionner normalement.
Si vous prévoyez d’utiliser le MIDI beat clock (et parfois le MTC), le logiciel client doit envoyer la synchronisation à HyperSpace comme décrit dans la section 10. Travail avec la synchronisation externe du manuel
]
Si vous travaillez avec une autre plateforme pour le son immersif (SPATrevolution, Qlab, 
Pyramix, SpaceMap Go, Nuendo ou tout autre logiciel compatible ADM-OSC), vous pouvez 
utiliser toutes les fonctions de Hyperspace pour contrôler le panoramique de l’audio dans le 
logiciel client.
HyperSpace peut envoyer les données de position au format ADM-OSC, à la fois en 
coordonnées polaires et cartésiennes. Vous devrez vérifier quel format votre client peut 
traiter.
Dans la plupart des cas, cela permet une interaction temps réel plus puissante en utilisant 
tous les outils que propose HyperSpace.
Pour activer le contrôle ADM, allez dans le menu Show settings → onglet OSC.

Ensuite, activez le bouton ADM-OSC. Vous devrez également sélectionner si vous voulez 
envoyer des coordonnées polaires ou cartésiennes dans le menu déroulant.
Chaque logiciel client utilise l’un de ces deux formats, vous devrez donc vérifier lequel 
utiliser.
Par défaut, les clients ADM-OSC devraient écouter le port 4001. Cependant, assurez-vous 
que c’est bien le cas avec le logiciel client que vous utilisez.
HyperSpace peut également envoyer des données de panoramique aux plugins ICST VST 
pour une utilisation dans n’importe quel DAW.

Pour activer le contrôle ICST, allez dans Show settings → onglet OSC, puis activez le 
toggle ICST OSC. Les plugins ICST utilisent par défaut le port 50001.
Vous pouvez recevoir ADM-OSC depuis un autre logiciel en activant le toggle ADM-OSC 
dans la section Receive (la plus à droite de l’interface).

Vous pouvez sélectionner AED (polaire) ou XYZ (cartésien) selon ce que le logiciel 
contrôleur envoie. Vous pouvez également définir le port sur lequel HyperSpace va écouter.
Si vous envoyez des données de panoramique depuis le même ordinateur exécutant à la fois 
le client et HyperSpace, les paramètres par défaut devraient convenir. Sinon, vous devrez 
définir l’adresse IP de l’ordinateur récepteur et, si nécessaire, le numéro de port.
Si vous utilisez HyperSpace uniquement comme contrôleur, vous devriez désactiver le 
traitement audio dans HyperSpace pour économiser les ressources processeur. La 
désactivation du traitement audio affectera les fonctions Circle et LFO des trajectoires. 
Toutes les autres fonctions devraient fonctionner normalement.
Si vous prévoyez d’utiliser le MIDI beat clock (et parfois le MTC), le logiciel client doit 
envoyer la synchronisation à HyperSpace comme décrit dans la section 10. Travail avec la 
synchronisation externe du manuel
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23. Settings and presets

[image: Hyperspace stocke un certain nombre de paramètres dans un fichier JSON appelé HyperspacePrefs, situé dans le même dossier que l’application. Ces paramètres ne sont pas sauvegardés ou rappelés automatiquement. Si vous avez configuré des paramètres pour un projet que vous souhaitez réutiliser, vous devez les enregistrer manuellement et, la prochaine fois que vous démarrez Hyperspace, ouvrir ces paramètres via Show settings → Save/Open dans le menu Settings.… Hyperspace stocke un certain nombre de paramètres dans un fichier JSON appelé HyperspacePrefs, situé dans le même dossier que l’application. Ces paramètres ne sont pas sauvegardés ou rappelés automatiquement. Si vous avez configuré des paramètres pour un projet que vous souhaitez réutiliser, vous devez les enregistrer manuellement et, la prochaine fois que vous démarrez Hyperspace, ouvrir ces paramètres via Show settings → Save/Open dans le menu Settings.
Si vous le souhaitez, vous pouvez enregistrer différents paramètres pour différents projets. Dans ce cas, vous devez donner un nom unique à chaque fichier de paramètres. Vous pouvez initialiser tous les paramètres en chargeant le fichier InitPrefs.json présent dans le dossier Hyperspace. Faites attention à ne pas sauvegarder vos paramètres de projet dans ce fichier.
Les paramètres suivants sont stockés et rappelés dans le fichier HyperspacePrefs :
Tous les paramètres configurés dans les onglets Settings.
Tous les paramètres des Trajectories et Envelopes.
Tous les paramètres des Snapshot Sequencers.
Tous les paramètres de Delay FX et Rotator.
Paramètres de rappel de presets MIDI pour Trajectories, Envelopes et DelayFX.
Paramètres des niveaux de Reverb.
Paramètres des assignations Remote Play dans l’application MIRA (iPad).
Paramètres du contrôle via téléphone.
Ainsi, si vous avez créé une configuration complexe pour une performance live ou en studio, vous pouvez récupérer tous les paramètres importants, prêts à l’emploi.

Différentes fonctions dans Hyperspace (trajectoires, enveloppes, séquenceurs, etc.) peuvent avoir des presets spéciaux valables uniquement pour ces fonctions spécifiques. Si vous souhaitez les utiliser dans votre projet, vous devrez les sauvegarder et ensuite les ouvrir via le menu Save/Open présent dans chaque fenêtre de fonction. Ce n’est pas une solution parfaite et cela pourrait évoluer dans une future mise à jour. Hyperspace propose un ensemble de dossiers nommés pour faciliter le suivi de l’emplacement de stockage.



]
Hyperspace stocke un certain nombre de paramètres dans un fichier JSON appelé 
HyperspacePrefs, situé dans le même dossier que l’application. Ces paramètres ne sont pas 
sauvegardés ou rappelés automatiquement.

Si vous avez configuré des paramètres pour un projet que vous souhaitez réutiliser, vous devez les 
enregistrer manuellement et, la prochaine fois que vous démarrez Hyperspace, ouvrir ces 
paramètres via Show settings → Save/Open dans le menu Settings.
Si vous le souhaitez, vous pouvez enregistrer différents paramètres pour différents projets. 
Dans ce cas, vous devez donner un nom unique à chaque fichier de paramètres.

Vous pouvez initialiser tous les paramètres en chargeant le fichier InitPrefs.json présent dans le 
dossier Hyperspace.

Faites attention à ne pas sauvegarder vos paramètres de projet dans ce fichier.
Les paramètres suivants sont stockés et rappelés dans le fichier HyperspacePrefs :
•Tous les paramètres configurés dans les onglets Settings.
•Tous les paramètres des Trajectories et Envelopes.
•Tous les paramètres des Snapshot Sequencers.
•Tous les paramètres de Delay FX et Rotator.
•Paramètres de rappel de presets MIDI pour Trajectories, Envelopes et DelayFX.
•Paramètres des niveaux de Reverb.
•Paramètres des assignations Remote Play dans l’application MIRA (iPad).
•Paramètres du contrôle via téléphone.
Ainsi, si vous avez créé une configuration complexe pour une performance live ou en studio, 
vous pouvez récupérer tous les paramètres importants, prêts à l’emploi.
 
Différentes fonctions dans Hyperspace (trajectoires, enveloppes, séquenceurs, etc.) peuvent avoir 
des presets spéciaux valables uniquement pour ces fonctions spécifiques.

Si vous souhaitez les utiliser dans votre projet, vous devrez les sauvegarder et ensuite les ouvrir 
via le menu Save/Open présent dans chaque fenêtre de fonction.

Ce n’est pas une solution parfaite et cela pourrait évoluer dans une future mise à jour.

Hyperspace propose un ensemble de dossiers nommés pour faciliter le suivi de l’emplacement de 
stockage.
 
 
 





 




[image: Vous pouvez également sauvegarder et rappeler vos VSTs de Reverb une fois chargés dans la fenêtre de paramètres Reverb. Ces paramètres seront chargés automatiquement si vous sauvegardez le fichier sous le nom Reverbs.xml dans le dossier principal d’Hyperspace.… Vous pouvez également sauvegarder et rappeler vos VSTs de Reverb une fois chargés dans la fenêtre de paramètres Reverb. Ces paramètres seront chargés automatiquement si vous sauvegardez le fichier sous le nom Reverbs.xml dans le dossier principal d’Hyperspace.
Enfin, il y a les Snapshot presets utilisés par :
la configuration des haut-parleurs,
la fenêtre Display,
DelayFX et
les paramètres de Reverb.
Ces paramètres sont chargés automatiquement au démarrage. Cependant, ils doivent être nommés correctement pour que cela fonctionne. Si vous modifiez l’un de ces snapshots, vous devez le sauvegarder pour qu’il soit chargé automatiquement lors du prochain lancement de l’application.
Ils sont nommés comme suit :
Speaker_setups.xml pour les configurations de haut-parleurs.
Snapshots.xml pour les snapshots de la fenêtre Display.
DelaySnapshots.xml pour le panoramique DelayFX.
ReverbSnapshots.xml pour le panoramique Reverb.
Ces fichiers doivent résider dans le dossier principal de Hyperspace.]
Vous pouvez également sauvegarder et rappeler vos VSTs de Reverb une fois chargés 
dans la fenêtre de paramètres Reverb.

Ces paramètres seront chargés automatiquement si vous sauvegardez le fichier sous le 
nom Reverbs.xml dans le dossier principal d’Hyperspace.
Enfin, il y a les Snapshot presets utilisés par :
•la configuration des haut-parleurs,
•la fenêtre Display,
•DelayFX et
•les paramètres de Reverb.
Ces paramètres sont chargés automatiquement au démarrage.

Cependant, ils doivent être nommés correctement pour que cela fonctionne.

Si vous modifiez l’un de ces snapshots, vous devez le sauvegarder pour qu’il soit chargé 
automatiquement lors du prochain lancement de l’application.
Ils sont nommés comme suit :
•Speaker_setups.xml pour les configurations de haut-parleurs.
•Snapshots.xml pour les snapshots de la fenêtre Display.
•DelaySnapshots.xml pour le panoramique DelayFX.
•ReverbSnapshots.xml pour le panoramique Reverb.
Ces fichiers doivent résider dans le dossier principal de Hyperspace.
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24. Rappel des presets à l’aide d’un clavier 

[image: Différents presets, ainsi que les step sequencers, peuvent être contrôlés à l’aide d’un clavier MIDI. Dans Settings → MIDI, vous pouvez sélectionner un périphérique d’entrée dans le menu MIDI Input device.… Différents presets, ainsi que les step sequencers, peuvent être contrôlés à l’aide d’un clavier MIDI. Dans Settings → MIDI, vous pouvez sélectionner un périphérique d’entrée dans le menu MIDI Input device.
En dessous, vous pouvez choisir une fonction (fonction Trajectory, Envelope, Sequencer, etc.) et utiliser la fonction MIDI Learn pour définir une plage de touches pour chaque assignation de rappel de preset.
Pour chaque fonction de rappel de preset que vous souhaitez contrôler, il existe des menus déroulants. Par exemple, il y a 8 fonctions Freehand possibles. Chacune d’elles peut être assignée à une plage de touches différente ou partager la même plage de touches pour des changements de preset simultanés.
Pour que le preset fonctionne réellement, vous devez activer le toggle MIDI recall dans les différentes fonctions que vous souhaitez contrôler.
Notez que vous pouvez utiliser la même plage de touches pour plusieurs fonctions si vous souhaitez, par exemple, connecter un certain panoramique avec un certain réglage de delay.
]
Différents presets, ainsi que les step sequencers, peuvent être contrôlés à l’aide d’un clavier 
MIDI.

Dans Settings → MIDI, vous pouvez sélectionner un périphérique d’entrée dans le menu MIDI 
Input device.
En dessous, vous pouvez choisir une fonction (fonction Trajectory, Envelope, Sequencer, etc.) et 
utiliser la fonction MIDI Learn pour définir une plage de touches pour chaque assignation de 
rappel de preset.
Pour chaque fonction de rappel de preset que vous souhaitez contrôler, il existe des menus 
déroulants. Par exemple, il y a 8 fonctions Freehand possibles. Chacune d’elles peut être 
assignée à une plage de touches différente ou partager la même plage de touches pour des 
changements de preset simultanés.
Pour que le preset fonctionne réellement, vous devez activer le toggle MIDI recall dans les 
différentes fonctions que vous souhaitez contrôler.
Notez que vous pouvez utiliser la même plage de touches pour plusieurs fonctions si vous 
souhaitez, par exemple, connecter un certain panoramique avec un certain réglage de delay.

Preset recall.mov




 




[image: J’ai commencé à travailler sur Hyperspace en 2009. J’ai reçu une commande du ZKM (Centre d’Art et de Média). Le studio du ZKM est un espace fantastique, combinant une salle de concert avec un studio. Le KUBUS est un espace parfait pour la projection audio 3D.… J’ai commencé à travailler sur Hyperspace en 2009. J’ai reçu une commande du ZKM (Centre d’Art et de Média). Le studio du ZKM est un espace fantastique, combinant une salle de concert avec un studio. Le KUBUS est un espace parfait pour la projection audio 3D.
Cependant, j’ai trouvé le logiciel Zirconium (fourni par le ZKM) inadapté à ma manière de travailler avec la conception spatiale. J’ai donc commencé à développer mon propre logiciel, que j’ai appelé Hyperspace.
Depuis, j’ai travaillé plus ou moins continuellement pour faire de mes idées non seulement un outil pour moi-même, mais aussi pour d’autres utilisateurs intéressés par la composition sonore spatiale.
Pourquoi ne pas utiliser la technologie SPAT ?
La technologie SPAT, développée par l’IRCAM pour MAX/MSP, est très puissante mais présente certains inconvénients sérieux.
Je prévoyais d’incorporer la technologie SPAT dans Hyperspace mais j’ai décidé de ne pas le faire. La principale raison est que les objets SPAT ne sont pas dynamiques, ce qui aurait nécessité une interface graphique moins intuitive.
À la place, j’ai opté pour le contrôle à distance de SPAT Revolution et d’autres plateformes logicielles via le protocole ADM-OSC.
Bien sûr, vous pourriez acheter SPAT Revolution, mais l’idée de base d’Hyperspace a toujours été de créer un outil alternatif puissant et de le diffuser en freeware.

Une autre alternative serait d’utiliser le logiciel gratuit spatGRIS de l’Université de Montréal. C’est un logiciel très bien conçu et assez facile à utiliser. Comparé à Hyperspace, il a l’avantage d’utiliser OSC et une architecture de plugin VST que vous pouvez exécuter directement dans n’importe quel DAW, ce qui le rend considérablement plus facile à utiliser par rapport à l’approche MIDI utilisée dans Hyperspace.
Un inconvénient assez important est que spatGRIS ne supporte pas Ambisonics. Il lui manque également certaines fonctions de trajectoire d’Hyperspace et il n’offre aucune des possibilités de contrôle en temps réel d’Hyperspace.
Le mieux est d’essayer par vous-même et de comparer les avantages et inconvénients en fonction de votre manière de travailler.
]
J’ai commencé à travailler sur Hyperspace en 2009. J’ai reçu une commande du ZKM 
(Centre d’Art et de Média). Le studio du ZKM est un espace fantastique, combinant une 
salle de concert avec un studio. Le KUBUS est un espace parfait pour la projection audio 
3D.
Cependant, j’ai trouvé le logiciel Zirconium (fourni par le ZKM) inadapté à ma manière 
de travailler avec la conception spatiale. J’ai donc commencé à développer mon propre 
logiciel, que j’ai appelé Hyperspace.
Depuis, j’ai travaillé plus ou moins continuellement pour faire de mes idées non 
seulement un outil pour moi-même, mais aussi pour d’autres utilisateurs intéressés par 
la composition sonore spatiale.
Pourquoi ne pas utiliser la technologie SPAT ?
La technologie SPAT, développée par l’IRCAM pour MAX/MSP, est très puissante mais 
présente certains inconvénients sérieux.
Je prévoyais d’incorporer la technologie SPAT dans Hyperspace mais j’ai décidé de ne pas 
le faire. La principale raison est que les objets SPAT ne sont pas dynamiques, ce qui 
aurait nécessité une interface graphique moins intuitive.
À la place, j’ai opté pour le contrôle à distance de SPAT Revolution et d’autres 
plateformes logicielles via le protocole ADM-OSC.
Bien sûr, vous pourriez acheter SPAT Revolution, mais l’idée de base d’Hyperspace a 
toujours été de créer un outil alternatif puissant et de le diffuser en freeware.
 
Une autre alternative serait d’utiliser le logiciel gratuit spatGRIS de l’Université de 
Montréal. C’est un logiciel très bien conçu et assez facile à utiliser.

Comparé à Hyperspace, il a l’avantage d’utiliser OSC et une architecture de plugin VST 
que vous pouvez exécuter directement dans n’importe quel DAW, ce qui le rend 
considérablement plus facile à utiliser par rapport à l’approche MIDI utilisée dans 
Hyperspace.
Un inconvénient assez important est que spatGRIS ne supporte pas Ambisonics.

Il lui manque également certaines fonctions de trajectoire d’Hyperspace et il n’offre 
aucune des possibilités de contrôle en temps réel d’Hyperspace.
Le mieux est d’essayer par vous-même et de comparer les avantages et inconvénients en 
fonction de votre manière de travailler.
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The GUI (Graphic user interface)

[image: Je voulais créer une interface graphique redimensionnable pour Hyperspace. Cependant, il est difficile de rendre les fenêtres véritablement dynamiques lorsque l’on utilise Max comme outil de programmation. C’est assez simple tant que l’on travaille dans l’environnement Max lui-même, mais ce n’est pas aussi facile lorsqu’on crée une application autonome.… 
Je voulais créer une interface graphique redimensionnable pour Hyperspace. Cependant, il est difficile de rendre les fenêtres véritablement dynamiques lorsque l’on utilise Max comme outil de programmation. C’est assez simple tant que l’on travaille dans l’environnement Max lui-même, mais ce n’est pas aussi facile lorsqu’on crée une application autonome.
En conséquence, les fenêtres « sautent » parfois depuis l’endroit où vous les avez placées sur l’écran vers leur position par défaut. Cela se produit généralement si vous avez déplacé une fenêtre depuis sa position par défaut et que vous changez ensuite la taille de l’interface graphique.
Une autre situation se produit lorsque vous déplacez une interface Trajectory ou Envelope vers un nouvel emplacement, que vous la fermez, puis que vous la rouvrez. Elle revient alors à sa position par défaut.
C’est agaçant, et j’espère trouver une meilleure manière de gérer les fenêtres redimensionnables. Pour l’instant, c’est le mieux que je puisse faire.


]
 
Je voulais créer une interface graphique redimensionnable pour Hyperspace. Cependant, 
il est difficile de rendre les fenêtres véritablement dynamiques lorsque l’on utilise Max 
comme outil de programmation. C’est assez simple tant que l’on travaille dans 
l’environnement Max lui-même, mais ce n’est pas aussi facile lorsqu’on crée une 
application autonome.
En conséquence, les fenêtres « sautent » parfois depuis l’endroit où vous les avez placées 
sur l’écran vers leur position par défaut. Cela se produit généralement si vous avez 
déplacé une fenêtre depuis sa position par défaut et que vous changez ensuite la taille de 
l’interface graphique.
Une autre situation se produit lorsque vous déplacez une interface Trajectory ou Envelope 
vers un nouvel emplacement, que vous la fermez, puis que vous la rouvrez. Elle revient 
alors à sa position par défaut.
C’est agaçant, et j’espère trouver une meilleure manière de gérer les fenêtres 
redimensionnables. Pour l’instant, c’est le mieux que je puisse faire.
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Quelle que soit la manière dont vous choisissez de travailler avec Hyperspace, chaque flux de travail présente ses avantages et inconvénients.
Si vous utilisez les plugins VST ICST et ICST_OSC dans votre DAW, vous constaterez que la configuration et la gestion du flux de travail peuvent parfois être moins intuitives. Il en va de même pour ADM-OSC, qui se comporte différemment selon l’application utilisée.
L’utilisation de MIDI avec Hyperspace est de loin le moyen le plus simple de faire fonctionner le système, quel que soit le DAW utilisé, même s’il peut être un peu fastidieux de devoir activer et désactiver constamment les boutons de record. Avec les fonctions Trajectories et Envelopes, cela se fait automatiquement.
Un argument pour utiliser OSC plutôt que MIDI est la plus grande résolution des données d’OSC. Cependant, après une longue utilisation du MIDI, je peux vous assurer que vos oreilles ne font pas la différence.
L’inconvénient de l’utilisation du MIDI dans Hyperspace est que vous devez gérer les canaux à enregistrer ou lire en utilisant les boutons Record Enable. Cela implique également de passer de Hyperspace à votre DAW de temps en temps, sauf si vous utilisez MMC.
Cependant, les Trajectories et Envelopes d’Hyperspace activent et désactivent les canaux automatiquement. Seuls le panning manuel, les snapshots, les rotations, etc., nécessitent une activation/désactivation manuelle des canaux.
Si vous disposez d’un grand écran (ou de plusieurs écrans), ce n’est pas un problème majeur. Il existe de nombreuses façons de gérer ces bascules, et une fois intégrées à votre flux de travail, cela devient assez simple.
Si vous utilisez l’application Mira et MMC, vous n’aurez presque jamais besoin de passer entre Hyperspace et votre DAW.
Si vous souhaitez utiliser Hyperspace uniquement comme contrôleur avancé pour un logiciel client, chaque système a sa propre manière de gérer l’enregistrement/la lecture et la manipulation générale des données de panning.
Encore une fois, c’est un choix personnel. L’important pour moi est qu’Hyperspace supporte une architecture ouverte autant que possible.
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Efficacité du flux de travail
Quelle que soit la manière dont vous choisissez de travailler avec Hyperspace, chaque flux 
de travail présente ses avantages et inconvénients.
Si vous utilisez les plugins VST ICST et ICST_OSC dans votre DAW, vous constaterez 
que la configuration et la gestion du flux de travail peuvent parfois être moins intuitives.

Il en va de même pour ADM-OSC, qui se comporte différemment selon l’application 
utilisée.
L’utilisation de MIDI avec Hyperspace est de loin le moyen le plus simple de faire 
fonctionner le système, quel que soit le DAW utilisé, même s’il peut être un peu fastidieux 
de devoir activer et désactiver constamment les boutons de record. Avec les fonctions 
Trajectories et Envelopes, cela se fait automatiquement.
Un argument pour utiliser OSC plutôt que MIDI est la plus grande résolution des 
données d’OSC. Cependant, après une longue utilisation du MIDI, je peux vous assurer 
que vos oreilles ne font pas la différence.
L’inconvénient de l’utilisation du MIDI dans Hyperspace est que vous devez gérer les 
canaux à enregistrer ou lire en utilisant les boutons Record Enable. Cela implique 
également de passer de Hyperspace à votre DAW de temps en temps, sauf si vous utilisez 
MMC.
Cependant, les Trajectories et Envelopes d’Hyperspace activent et désactivent les 
canaux automatiquement. Seuls le panning manuel, les snapshots, les rotations, etc., 
nécessitent une activation/désactivation manuelle des canaux.
Si vous disposez d’un grand écran (ou de plusieurs écrans), ce n’est pas un problème 
majeur. Il existe de nombreuses façons de gérer ces bascules, et une fois intégrées à votre 
flux de travail, cela devient assez simple.
Si vous utilisez l’application Mira et MMC, vous n’aurez presque jamais besoin de passer 
entre Hyperspace et votre DAW.
Si vous souhaitez utiliser Hyperspace uniquement comme contrôleur avancé pour un 
logiciel client, chaque système a sa propre manière de gérer l’enregistrement/la lecture et 
la manipulation générale des données de panning.
Encore une fois, c’est un choix personnel. L’important pour moi est qu’Hyperspace 
supporte une architecture ouverte autant que possible.
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Formats de sortie : Ambisonics, VBAP et Binaural.
Support pour panoramique 2D, demi-sphère et sphère complète 3D.
Fonction de test audio pour la configuration des haut-parleurs.
Configurations de haut-parleurs définissables par l’utilisateur.
Enregistrement et lecture des données de panoramique via MIDI.
8 hubs Trajectory, chacun avec 6 fonctions de trajectoire.
Nombre illimité de presets pour les fonctions concernées.
8 générateurs d’enveloppes 3D avec presets illimités.
Fonction de rotation complète de la scène.
Contrôle matriciel du routage entrée→sortie.
Routage automatique vers les canaux de sub bass.
Snapshots de scène avec interpolation.
2 séquenceurs de snapshots.
Contrôle MIDI des snapshots et des presets d’enveloppes.
Delay multi-tap spatial.
Multi EQ.
Enregistreur audio multi-format.
Mapping MIDI et clavier pour tous les paramètres.
Automatisation des paramètres via MIDI.
Synchronisation externe avec MIDI beat clock et MIDI time code.
Support du MMC (MIDI Machine Control).
Interface de contrôle pour iPad (via MIRA).
Contrôle via smartphone des canaux et de la rotation de scène.
Interface graphique redimensionnable (là où applicable).
Simulation de salle via plugins VST de réverbération externes.
Cueing de distance et effet Doppler.
Jusqu’à 96 kHz de fréquence d’échantillonnage.
Support du protocole ADM-OSC pour contrôler des logiciels clients.
Support des plugins ICST VST via OSC.
Manuel utilisateur avec exemples vidéo pour faciliter l’apprentissage.
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64 canaux audio sortant sur 48 sorties.
Formats de sortie : Ambisonics, VBAP et Binaural.
Support pour panoramique 2D, demi-sphère et sphère complète 3D.
Fonction de test audio pour la configuration des haut-parleurs.
Configurations de haut-parleurs définissables par l’utilisateur.
Enregistrement et lecture des données de panoramique via MIDI.
8 hubs Trajectory, chacun avec 6 fonctions de trajectoire.
Nombre illimité de presets pour les fonctions concernées.
8 générateurs d’enveloppes 3D avec presets illimités.
Fonction de rotation complète de la scène.
Contrôle matriciel du routage entrée→sortie.
Routage automatique vers les canaux de sub bass.
Snapshots de scène avec interpolation.
2 séquenceurs de snapshots.
Contrôle MIDI des snapshots et des presets d’enveloppes.
Delay multi-tap spatial.
Multi EQ.
Enregistreur audio multi-format.
Mapping MIDI et clavier pour tous les paramètres.
Automatisation des paramètres via MIDI.
Synchronisation externe avec MIDI beat clock et MIDI time code.
Support du MMC (MIDI Machine Control).
Interface de contrôle pour iPad (via MIRA).
Contrôle via smartphone des canaux et de la rotation de scène.
Interface graphique redimensionnable (là où applicable).
Simulation de salle via plugins VST de réverbération externes.
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Jusqu’à 96 kHz de fréquence d’échantillonnage.
Support du protocole ADM-OSC pour contrôler des logiciels clients.
Support des plugins ICST VST via OSC.
Manuel utilisateur avec exemples vidéo pour faciliter l’apprentissage.
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Cueing de distance et effet Doppler.
Jusqu’à 96 kHz de fréquence d’échantillonnage.
Support du protocole ADM-OSC pour contrôler des logiciels clients.
Support des plugins ICST VST via OSC.
Manuel utilisateur avec exemples vidéo pour faciliter l’apprentissage.
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